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LfGJOBB 
ARCZSZÉPtTÉT 

SIER ' 

A n r r n l r í n v r n i T n v készítése, festése és renoválása saját 
ü l l g U l U U I U U t U l műhelyemben. — E b é d l ó s z e k e k , 
i r o d a f o t e l e k valódi bőrrel, ü l ő b n t o r - á l l v á n y o k k á r p i ­
t o z á s r a . — S z é k á t a l a k i t á s o k . 12680 
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D ú s k e b e l e l é r é s e c z é l j á b ó l . 
A művészet szép kebelt elérni a hölgyekre nézve már 
nem képez titkot, mióta a P i l n l e a O r i e n t a l e s 
(keleti pilulak) esodaszerü tulajdonságai ismeretesek. 
E pilnlák tényleg azzal a képességgel birnak,hogy akeb-

let fejlesztik, szilárdítják és újra helyreállítják, va­
lamint a nyak é> váll kiálló csontjait elfedjék és 
ennélfogva a kebelnek kecses teltséget kölcsönöz­
nek a nélkül, hogy a derekat szélesbitenék. A Pi-

lules Orientales főképen keleti növény­
kivonatokból állanak és teljesen arsenik-

\ mentesek, az egészségre mindig jóhatá-
snak. llathatóságukat nem szabad mis külső 
vagy belső használatra szánt hasonló készít-. 
menyekkel összehasonlítani. Egy több mint 

busz éves siker igazolja a l'jlules Orientales hirnevét és bebizo­
nyította, hogy azok épngy az asszonyok, mint a liatal leányok szá­
mára az egyedüli igazán biztos szer. mehlyel dús és szilárd kebelt 
elérni lehet. Könnyű diskret kezelés. Tartós siker körülbelül két 
hónap alatt. Egy üvegcse használati ntasitással K 6.45 bérmentve, 
ntánvéltel K. Ö.75." J . R a t i é , g y ó g y s z e r é s z P a r i s . 
'í»kiárak Aosztria-Magvarorszás részére: Budapest: Török József. 
Király-ulcza 12. Wien:'R. Pserhofer. Singerstrasse 15. 12á9 i f t 

SICULIA forrás­
víz 

A ]egjobb 
gyógy- ég 

asztali 
üditővlz. 

• • i l 

a. 

A gyomorégést 
azonnal 

megszünteti. 

Páratlan 
nyálkaoldó és 

A gége, torok, 
tüdő, gyomor, 

bél, vese, 
hólyag hurutos 

tőiül-
múlhatatlan. 

A sós 
savanyu 

vizek 
királya. 

Magyarországi főraktár 

BRÁZAY KÁLMÁN 
Budapest , József-korút 37. 

Telefon S9-.fi. 

12608 

Kapható min-
rten gyógytár-
ban, drogerit 

és füszerke-
reskedéBben. 

CHINA-BOR VASSAL 
Hytrieuikus k i á l l í t á s 1906. Leg-magfasabb kitűnt . 
E r ő s i t ő s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
l á b b a d o z ó k s z á m á r a , é t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -
12666 e r ő s í t ő és v e r j a v i t ó s z e r . 
Kitűnő Iz. 5(IU0-nél több orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L O , T r i e s t e B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegükben 

á k 2.60, egész literes üvegekben á K 4.80. 

Vadászfegyverek 

vivó- és torna-
szerek, orosz sárczipők l e g o l c s ó b b 
12548 beszerzés i forrása 

Seffer Antal SSfft\tS&í Budapest, 
IV., KárOly-ntMa, boltszám 12. (Központi Tárosház épülete.) 

K é p e s árjegyzék kívánatra ingyen é s bérmentve . 

Beszélőgépek 
T karoná'tl 500 i| Részletfizetés 
re is. Lemezesért. Ingyen Odeon 

lemezek. Számtalan 
elismerőlevél- T ó t h J ó z s e f 
prammofon kereskedő Szegeden, Könvek-

utci 3. « . árjegyzék mgyn. 

Feltűnést keltenek 
TITANIA9U"! 
'gözmosogépek (jk 

Egy gyermek 
mossa vele 

az előbbihez képest Vs idő 
alatt 

a ruhát hófehérré. 
Minden gépet próbára 
55 koronától feljebb. 

:: Képviselők kerestetnek.:: 
Bizonyítványok, prospek­
tusok ingyen. 12607 
TITANIA-müvek.Wels179 

O.-Oesterr. 

Ha őszül a haj a 
ne használjon mást , mint a 

„STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Üvegje 2 K. 

Z O L T Á N B É L A gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S z a b a d s á g t é r , S é t a t é r - n t o z a 

• o r k á n . 12445 

Hegedűk. 
Cimbalmok. 

Fuvolák. 
Forsathatú és GumnUflű bancsszerek. 

E l s ő r a n g ú g y á r t m á n y o k . 

Pompás kivitelben. Mérsékelt havi 

részletfizetésre. 

ELEK és TÁRSA 
Budapest, VH.,Ká.roly-körut 10. 

Méltányos" üzlet i e lvek, 
Előzékeny kiszolgálás. 

K é p e s h a n g s z e r á r j e g y z é k I n ­
g y e n é s b é r m e n t v e . 12555 

Sárga János 
kolozsvár i ékszer - és 
e z ü s t á r u gyáros tó l a 

legjutányosabban beszerezhe­
tők a legdivatosabb 

ékszerek, ötvös-mű­
vek, ezüstnemüek, 

órák, egyházi felsze-
vrelési és iparművé­

szeti czikkek előnyös részletf izetésre is. 
Képes nagy árjegyzék ingyen és bérmentve. 12539 

• M W V M W M * 

Egészséges testben t 
egészséges lélek. 

A n a g y é l e t igazságok közt is e l ső 
h e l y e n áll ez a k ö z m o n d á s . A k i ­
fogásta lan, h ibát lan e g é s z s é g n e k pe­
dig főkelléke a fürdés. A t e r m é s z e t ­
től fogva n e m a l k a l m a s bármely vi­
zet i s az egészségre nézve felette 
kedvezővé , k i tűnő fürdővízzé teszi a 
Eogátsy-féle pipere-borax, a m e l y a 
tes tnek ruganyosságot és bársony­
s i m a s á g o t kö lcsönöz . Kapható E o -
g á t s y K á l m á n drogériájában (Buda­
pest , Eákócz i -n t 10.), v a l a m i n t m i n ­
den g y ó g y t á r b a n , drogériában és 
füszerkereskedésben. 12550 

Magyar Könyvtár. 
Szerkeszti K a d ó An ta l . 

Egy-egy szám ára 
30 fillér. 506 

szám 

Minden füzet külön 
is kapható. 

UJ: 
486. K a t o n a L a j o s . Középkori legendák és példák. 
487. G u y d e I V I a u p a s s a n l . Az ékszerek. Ford. Tóth B. 
488-489 . W i l d e O s z k á r . Bunbury. Köznapi komédia 

három felvonásban. Fordította Mikes Lajos. 
490. T u r g e n y e v I v á n . Pjetuskov. Fordította Ambro-

zovics Dezső. 
491. C i c e r o b e s z é d e L. Manilins mellett. Fordította 

Szidarovszky János. 
492. S o m o s s i I s t v á n . A bélyeggyüjtés kézikönyve. 
493. H a l l d a n L a n g a a r d . Wilde Oszkár. Forditotla 

Moly Tamás. 
494. A l i r e d d e M u s s e t . Szeszély. — Az ajtó tárva 

vagy zárva legyen. Fordította Hevesi S. 
495—496. W i l d e O s z k á r . Az eszményi férj. Szinmo 

4 felvonásban. Fordította Mihály József. 
497. A d y E n d r e . Sápadt emberek és történetek. 
498-499 . W i l d e O . De Profundis. Ford. Mikes Lajos. 
500. B e ö t h y Z s o l t . Költők és hősök. 
501. K r ú d y G y u l a . Hét szilvafa. 
502. W i l d e O . Aforizmák és ötletek. Ford. fíadó Teréz. 
503. D a u d e t A . Művészházasságok. Ford. Elek Arlhur. 
504—505. S u t r o A l l r é d . Az aczélkirály. Színmű 4 fel­

vonásban. Ford. Sebestyén Károly. 
506. W i l d e O . Flórenczi tragédia. Ford. Benedek M. 

Kiadj; 
LAMPEL R. KÖNYVKERESKEDÉSE 

(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaság 
Budapes t , VI. ker. , A n d r á s s y - ú t 2 1 . szám. 

Kaphatók minden könyvkereskedésben. 

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban, 
Budapest, IV., Egyetem-u. 4. 

Franklin-Társulat nyomdája Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám. 

4. SZ. 1908 . (55. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JANUÁR 26. 

Szerkesztőségi iroda : IV. Reáltanoda-ntcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. I iigesz évre ... — 

félévre ... 
Negyedévre ._ . 

16 korona A * Világkronikán-VQ.1 
8 korona, negyedévenként 8U fillérrel 

. 4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a poatailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

A DELEGÁTUSOK AZ ADRIÁN. 

M
ONTECTJCCOIJ: GRÓF tengernagy a világ leg­

kedvesebb embere és mindenek felett 

szenvedélyes tengerész. Éveken át szo­

morúan látta a delegácziókban, hogy a kép­

viselő urak esetleg érthetnek a politikához, 

de édes keveset tudnak mindabból a nagy 

technikai és harczászati ügyből, a melynek 

számára tulajdonképen az ország sok millióit 

megszavazzák. 

Fejébe ötlött tehát az a zseniális gondolat, 

hogy mindazt a haladást és mindazt a harczi 

tökéletességet, a mit különösen az ő keze alatt 

a tengerészet felmutathat, bemutatja a delegá­

tusoknak. 

A tervet tett követte, s a tengernagy meg­

hívása folytán 30 osztrák és 25 magyar dele­

gátus leutazott Triesztbe, hogy mindazt meg­

tekinthesse, a mi a mi tengerészetünkre vo­

natkozik. 

Megérkezésükkor egyenesen a Thália nevű 

fényesen berendezett nagy Lloyd gőzösön he­

lyezték el á delegátusokat, akként, hogy ez a 

hatalmas hajó a kirándulás egész tartama 

alatt otthonul és étkező helyiségül szolgált, 

akár a szárazon, akár a hadihajókon időzött 

is a társaság. — A hajó nagy ebédlőjében és 

remekül berendezett pipázójában úgy a hogy 

összeismerkedtek a két parlament delegátusai. 

a kik között ez kezdetben nehezen ment, mert 

az osztrák képviselőház az általános választó 

jog révén egyszerre hirtelen demokratizáló­

dott, s külső megjelenés és társadalmi szem­

pontból a két parlament képviselői nagyon 

eltérnek egymástól. Mindazáltal mégis csak 

kifejlődött közöttük egy bizonyos ismerkedés, a 

melyre talán máskor is szükség lenne, nem 

csak így, hogy véletlenül történjék meg egy 

ilyen kirándulás alkalmával. 

Első napon reggel mindjárt torpedó naszá­

dokra szállott az egész társaság s ezek el­

röpítették a delegátusokat a trieszti hajó­

gyárba, a hol épen két nagy hadihajó van 

építés alatt. 

Igen érdekes látvány az ilyen hajó-építés. 

A tenger partján hatalmas gerendákból és 

léczekből először megvetik az elkészítendő 

Jelfy Gyula fö l vé t e l e . 

D E L E G Á T U S O K A Z A D R I Á N . — TORPEDÓ-NASZÁDOK TÁMADÁSA CSATAHAJÓK ELLEN. 
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A D E L E G Á T U S O K A Z A D R I Á N . — MEGÉRKEZÉS A PÓLAI LÖVŐTÉRRE. 

hajónak az ágyát s akkor azután éhez alkal­
mazkodva kovácsolják össze a különböző aczél-
lemezeket, a melyeket már előre elkészítenek 
:a vasgyárak, s a mely lemezeket hatalmas 
•daru segítségével azon a helyen tesznek le, 
a hol azután azok a hatalmas pánczél hajó 
alkatrészéül szolgálnak. A fiatal tengerész mér­
nökök nagy igyekvéssel magyarázták meg a 
hadihajó építésének minden részletét. 

Különösen a körül forog most már az egész 
tudomány, hogy az orosz-japán háború tanul­
ságából szerzett tapasztalatokat a pánczél szer­
kezet terén értékesítsék. 

Csak az a baj, hogy az ilyen hajó-építés 
gyors keresztülviteléhez rengeteg pénz lenne 
szükséges. Angliában, a hol a haditengerészet 
a nemzeti védelem főtényezője, kitűnően van­
nak berendezve ezek a hajógyárak, úgy, hogy 
nyolcz hónap alatt elkészül bennük a leg­
nagyobb hadihajó is, a mi viszont nálunk 
sajnos több évig tart s így megeshetik, hogy 
a mire egy ilyen modern hajó elkészül, idő­
közben felmerült találmányok miatt már egyút­
tal el is veszti modern mivoltát, 

A hajógyár tanulságai után az egész társa­
ság áthajózott a csodaszép Miramárba, abba 
az ábrándos várkastélyba, a mely fehér falai­
val oly költőien emelkedik ki az Adria hullá­
maiból. Végig járta a társaság mind azokat a 
szobákat pazar kincseikkel, a melyekben egy­
kor Miksa kir. herczeg élte boldog családi 
•életét mindaddig, a meddig a mexikói koro­
nával ki nem csalták békés otthonából. 

Mindenki előtt ismeretes az a nagy tragé­
dia, a mely a távol Mexikóban lejátszódott. 
Megilletődéssel szemlélte a társaság azt a 
márványasztalt, a melyen Miksa kir. herczeg 
a mexikóiakkal kötött szerződést aláírta. A hi­
deg márványlap gyönyörű berakásaival tulnj-
donképen a világ egyik legszerencsétlenebb 
végű jelenetének volt egykor szemtanuja. 

A miramari park ép úgy emelkedik felfelé, 
mint Paris mellett a híres st.-cloud-i nagy 
park, — a melynek közelében a világhírű 
sévresi porczellánt készítik — azzal a különb­
séggel, hogy a st.-cloudi park mint gyönyö­
rűen befejezett egész nyomul fel végig a dom­
bok és teraszok hullámain át, míg a miramari 
park felett kopáran emelkedik a tengert uraló 
hegyoldal, messzire hirdetvén, hogy a szeren­
csétlen kir. herczeg nem fejezhette he parkját, 
a melynek minden egyes fája az ő kezének 
az ültetése. 

Este Hohenlohe herczeg, Trieszt kormány­
zója fényes estélyt adott a delegátusok tiszte­
letére, hol a tündérileg kivilágított termekben 
elénk beszélgetésbe ereszkedtek a tengerész 
tisztek és a delegátusok. 

Künn a kikötőben négy nagy hadihajó hor­
gonyzott. Másnap torpedó naszádok útján a 
delegátusok a hadihajókra szálltak, hogy végig 
nézzék azt a remek tengeri csatát, a mely a 
kirándulás fénypontját képezte. Gyönyörűen 
sütött a nap, s remek idő kedvezett a kirán­

dulóknak. A hadihajók három nagy kéményé­
ből hatalmas erővel szállott fel a füst, a mikor 
oszlopvonalban megindultak a pólai kikötő 
felé, hogy útközben az ellenséges hajórajjal 
találkozzanak. De a tengeri ütközet borzalmas 
szépsége előtt még megnyugvásul Parenzó vá­
rosában megtekintették a delegátusok a törté­
nelmi nevezetességű helyeket, a melyekhez a 
római és velenczei uralom idejéből annyi véres 
és békés emlék árnyéka fűződik. 

Alig hogy a hadihajók ismét útra keltek, 
négy óra felé négy nagy füstoszlop tűnt fel 
a távolban, jelentvén, hogy az ellenséges hadi­
hajók közelednek. De a közeledést természe­
tesen nem lehet észre venni az óriási távol­
ból, hanem csak abból látni a hajók mozgá­
sát, hogy a füst után lassan feltűnik a távol­
ban az árbóezok csúcsa s mind több és több 
látható az árbocz^szerkezetből, valamint a ké­
ményből, a míg végre feltűnnek maguk a hadi­
hajók egész nagyságukban. Ekkor megkezdő­
dött az óriási ágyúzás, a melynek lármája 
megremegtette az éhez nem szokott képviselők 
egész mivoltát. Pár perez alatt hatalmas füst­
tenger vette körül a hajókat s abból a mi 
ott a néző szeme elé tárult, körülbelül követ­
keztetni lehetett arra, hogy milyen rettenetes 
lehet egy igazi tengeri csata. 

Mikor a sötétség beállott, viszont a torpedó 
naszádok gyakorlatoztak a delegátusok előtt. 
Ez a harcz a világ egyik legizgatóbb drámai 
jelenete. — A torpedó sötétben támad alatto­
mosan, de csak akkor járhat küldetése siker­
rel, hogyha körülbelől 600 méterre meg tudja 
közelíteni a nagy hadihajót; ekkor óriási erejű 
robbanó anyaggal telt lövegét kilövi a nagy 
hadihajóra, a melyen rendesen akkora léket 
üt, hogy a hadihajó sorsa úgyszólván meg 
van pecsételve. — De viszont a nagy hajó 
személyzetének épen az a feladata, hogy ne 
ereszsze ilyen közel ezeket a kis alattomos ször­
nyetegeket E végett a mint az este beáll, fel­
váltva figyel mindenki a hajón, s ha legkisebb 
neszt hallanak, vagy egy gyanús pontot lát­
nak, azonnal oda fordulnak a nagy fényszó­
rók, s a torpedó naszádok felett ekként tá­
madó nappali világosság segélyével a golyó­
szórók elpusztítják a vakmerően közeledőt. 

A gyakorlatra vezényelt nyolcz torpedó na­
szád merész rohamokat intézett az egyesült 
hajóraj ellen, a melyre ezek iszonyú ágyúzás­
sal feleltek a sötét éjszakában. Ez háborúban 
a létért való küzdelem igazi példája. Az orosz­
japán háborúban megtörtént az, hogy egy ja­
pán tengerész belátván, hogy torpedó naszád­
dal nem tudja megközelíteni az orosz hajót, 
vízbe vetette magát s úgy hajtotta maga előtt 
a torpedó löveget, de bizony a fényszórók 
mégis felfedezték s férfias rettenthetetlenségre 
valló merész vállalkozásáért halállal fizetett. 

Póla kikötője fényes kivilágítással fogadta 
az érkező delegátusokat s már messziről lát­
szott a hatalmas Thália, a delegátusok úszó 
szállodája. 

Másnap reggel a pólai hajógyár megtekin­
tése volt soron. Itt nem készítenek új hadi­
hajókat, hanem állandóan jó karban tartják 
a bennlevő anyagot. Ugyanis minden hadiha­
jót másfél éves turnusokban teljes átjavítás-
nak vetnek alá, úgy a hogy az ember nya­
ranta egy-egy fürdőhelyen megromlott idegeit 
s fáradt testét megújítja. Ekkor lekaparnak 
minden hajóról minden festéket s az egész 
hajót újra befestik. Sokkal fontosabb azoknak 
a részeknek alapos befestése, melyek a vízben 
elvannak rejtve, mint azoké, a melyek kilát­
szanak, a mi a színpadi festési tudománynak 
homlokegyenest az ellenkezője. 

Azután Borra került a híres pólai tengeré­
szeti múzeum, a hol minden össze van hordva 
ós szépen elrendezve, a mi a tengerészet múlt­
jára és jelenére, dicső és szomorú esemé­
nyeire vonatkozik. A múzeum főbüszkeségei 
a Thegethof tengernagy holmijai s azok a 
khinai zászlók, a melyeket a legutóbbi khinai 
expeditió alatt hódítottak el tengerészeink. — 
Majd bejárta a társaság a várost, a mely szép 
műemlékekben bővelkedik. Különösen megkapó 
szép látványt nyújt a híres római amphitheat-
rum gyönyörűen conservált hatalmas kerek­
ded falazata, a mely egykor 30,000 néző be : 
fogadására volt alkalmas. 

Este báró Eeinlein kerületi főnök fényes 
estét adott, a hol megjelentek a tengerésztisz­
tek szép feleségei, a mi a tengeri ütközet s 
annyi hajó és gép szemlélete után nagyon is 
jól esett a delegátus urak szemének. Sehol a 
világon nincs együtt annyi szép asszony, mint 
itt Pólában, a mi ékesen hirdeti, hogy a ten­
gerésztiszt urak nemcsak a torpedó röpítésben, 
hanem az udvarlásban is elsőrangú mesterek. 
Általában a tengerész-tisztikar nivója nagyon 
szép. Nem is lehet rajta csodálkozni, mert 
világot járó, sok mindent látó, sok felé meg­
forduló emberek. 

A kerületi főnök estélyéről a tengerészeti 
kaszinóba ment a társaság, a hol a delegátu­
sok öregje, fiatalja vígan lejtette a bostont a 
szép pólai asszonyokkal. Majd összeverődött 
egy nagyobb magyar társaság is> mert hiába, 
csak olyan a magyar természete, hogy itthon 
sokat veszekedik ugyan, de az idegenben egy­
máshoz húz. 

Az estély előtt a délután folyamán sok szép 
tengerészeti gyakorlatban volt részük a kirán­
dulóknak. Egy nyílsebesen rohanó torpedó­
naszád kilőtt egy torpedót a közeli part ellen 
s a 10 méterre óriási robajjal felcsapódó víz 
mutatta a löveg hatalmas erejét. Beszélik, hogy 
egy ilyen lövés után a környék tele van dög­
lött halakkal, mert az iszonyú rázkódástól guta­
ütést kapnak. Nem is lehet kis meglepetés 
szegényekre nézve, a mikor a víz szabad ölén 
vígan úszkálva, szomszédságukban egy ilyen 
torpedó felrobban. 

Majd egy új készítményü diósgyőri löveggel 
próbalövést csináltak a gyakorlótéren s a kí­
sérlet remekül bevált, a magyar készítmény 
kitűnőnek bizonyult. Ezt a tanulságos kirán­
dulást úgynevezett torpedó-rombolón tették meg 
a delegátusok. 

A gyakorlatok befejezte után ezek a tor­
pedó-rombolók mutatták be az ő szédítően 
sebes jármódjukat. Gyorsvonati sebességgel ro­
hantak tovább, s a parton elterülő falvak 
szédítő sebességgel tűntek el a kirándulók szeme 
elől. Egy gyorsvonat hajtása is már igen sok 
gőzerőbe kerül, de el lehet képzelni, hogy 
mennyi kell ahhoz, hogy egy ilyen torpedó­
romboló a víz ellentállását leküzdve, gyors­
vonat sebességére emelkedjék. A kémények oly 
borzasztó füstfelhőt ontottak szerte-széjjel, hogy 
automobil-szemüveg nélkül úgyszólván alig 
lehetett a fedélzetén tartózkodni. Majd ezután 
a sebes menetgyakorlat után, a melyet háború­
ban a torpedó-rombolók a torpedónaszádok 
üldözésére használnak, az egész társaság ki­
szállott a bájos brioni szigeten Kupelwieser 
gazdag isztriai polgár fürdőhelyén. Bemek 
pálmaligetekkel, fölséges legelőkkel, örökzöld 
bozótokkal van borítva ez a sziget s nagy töme­
gekben tenyésznek a fáczánok. Azonkívül gyö­
nyörű római emlékeket ástak ki a föld alól, s 
egy szép régi úrilak falai, egy Vénusz-templom 
és egy Neptun-templom karcsú oszlopai reme­
kül emelik az egész sziget költőileg viruló 
tájékát. A tulajdonos egyik fiának szép felesége, 
egy bájos fiatal asszony fogadta a delegátuso-
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kat s bevezette az óriási pinczébe, hol felfog­
hatatlan mennyiségben vannak felhalmozva az 
isztriai borok. Alig akartak hitelt adni a ki­
rándulók annak az elbeszélésnek, hogy ez a 
tündérlak nyolcz évvel ezelőtt még vad bozót 
volt. Valóságos Bobinson-munka az, a mit az 
öreg Kupelwieser családja tagjaival itt kifejtett. 

Szép holdvilágos estén érkeztek vissza a 
delegátusok a pólai kikötőbe, hogy másnap 
tovább hajózzanak Fiúméba. Ezen az úton is 
ráfogó napsugár kísérte a kirándulókat, s a 
máskor háborgó tenger fodrai alig mozdultak 
meg. 

Fiúméban megtekintették a delegátusok az 
ottani nagy hajó- és torpedó-gyárát, a melyek 
a magyar ipar hatalmas előretörését hirdetik 
ezen a téren is. 

Este gróf Nákó Sándor fiumei kormányzó, 
szokásához képest, remek estélyt rendezett a 
delegátusok tiszteletére. Az osztrák kollégák 
nem győzték dicsérni azt a vendégszeretetet, 
fényt, pompát, a mit Nákó Sándor grófnál 
élveztek. 

Ezzel véget ért a négy napos kirándulás s 
a delegátusok tanulságos ismeretekkel meg­
rakodva, lelkükben szép napok emlékével tértek 
vissza Budapestre, a hol, sajnos, nem fogadták 
őket örvendetes hírek, hanem előttük meredt 
a maga rejtelmességóvel — a házszabályrevizió 
világa! Nagy Emil. 

SZÉP ASSZONY. 
Oly szép vagy, mint a megszületett hajnal! 
Köiülölellek vágyódó sóhajjal, 
Szépséges asszony, földre szállt világ ! 
Mennyország testet öltött üzenetje ! 
A mint benézek tiszta kék szemedbe : 
Szemem a lelked lelkéig belát. 

Oly ártatlan vagy, mint egy égi angyal! 
Az ég bubáját hordozod magaddal, 
Egész mennyország vagv kedves magad ! 
Dalom fehér galambként száll utánad, 
Nyomodban aranyköd fátyola támad, 
Lépted nyomán virág ! virág fakad. 

0 boldog férfi, ki mosolygni látod, 
Rád mosolyogni ezt a szép világot! 
Ki gerlekaczagását hallhatod! 
Kit átölet karjának koszorúja ! 
Kit megcsókolhat édesen pirulva ! 
Ki kebled bölcsején elringatod . . . 

— És mégis ! Mégis ! Sírni szeretnék én ! 
Hogj istennek e legremekebb képén 
Nincs írva, nincs, dicső feltámadás. 
Virágos fa, melynek lehull virága 
S öltözi meddőség átkát magára . . . 
Piros ígéret — sötét nem adás. 

Te drága nő ! Ha gyermekajk csengője 
Nem lesz soha dalaidba beszőve, 
Szépséged, léted: egy nagy tagadás ! 
Virágos ravatal bűbájos voltod, 
Az élet nagy halottját jejtve hordod... 
Szépséged nem örökli soha más ! 

0 siratom, siratnom kell, hogy ennyi 
Szépség, erő nem tud mását teremni, 
Hogy elmúlik, mint árnyék, hirtelen .. . 
Megállítnám rohantát az időknek ! 
Hogy bár piramisok, hegyek ledőlnek, 
Te állj, virulj : szépség, báj, szerelem! 

Oláh Gábor. 

AUT-AUT. 
Annié Vivanti. 

Nekem a nap kell izzó lánghevével, 
A melynek fénye mámort önt szivembe, 
Vagy a vihar, a mely csak éjjelente 
Pusztítva s rontva száguld szerte-széjjel. 

A szürke ködöt gyűlöli szivem : 
Vagy kék eget, vagy szélvészt adj nekem! 

Nekem szabadság kell, de végtelen, 
— A lelkemet a földhöz mi se' kösse — 

Vagy, melyet négy deszkából róttak össze 
A szűk koporsó, melyben éj pihen ; 

Mert ha röpülnöm többé nem szabad, 
Nyugodjam akkor inkább föld alatt! 

Nekem szerelmed kell, a végtelen, 
Bár később gyűlölet lesz is az ára, 
Vagy ez, vagy az — de ne legyen határa, 
Mert a közönyt én el nem viselem ! 

Szerelem, melynél égőbb nem lehet, 
Vagy engesztelhetetlen gyűlölet! 

Mindent vagy mitse' adj, szeress vagy átkozz, 
Övezzen napfény bár, vagy éji fenség, 
Intsen koporsó, vagy a végtelenség, 
S tekinteted, mely éltet, vagy halált hoz.. . 

Ah, megváltóm vájjon szerelmed lesz-e. 
Vagy a fájdalmak fenséges keresztje ? 

Olaszból fordította : Zoltán Vilnius. 

A «BOY'S BRIGADE.» 
Elbeszélés. 

Irta Szebenyei Józset. 

A melyikünknek a kabátja bélésén ott volt 
a «B. B.» jelvény kiczirkalmazott ezüstje, az 
nagyon büszke fiú volt. Belül hordtuk, hogy 
ne lássa senki, mert ez tulajdonképen nem 
dekoráczió volt, hanem titkos szövetség, nagyon 
titkos és nagyon lelkes törekvések jelvénye. 

A Boy's Brigádé abból a romantikus hajlan 
dóságból nőtt ki, a melyet Gaboreau, Anna Kat-
harine Green, John Deux és később Conan 
Doyle meg James Smith oltottak bele a 16—17 
éves legényekbe. Persze éhez a nagy hajlan­
dósághoz nem csak a nagy detektiv-romantika 
kellett, hanem olyan keret is, melyet New-York 
East side-ja, (a bevándorló negyede) és a köz­
vetlen szomszéd City, a zúgó, morajló, rohanó 
város lázas izgalmai, millió^ bűne, romlottsága 
és becstelensége nyújtott. És kellett hozzá egy 
sereg éles szemű, vakmerő amerikai gyerek, a 
ki nem ismer akadályt, a ki féktelen, a ki az 
apjától örökölte a rohanást és a ki tizenöt 
éves korában az érett ember szemével, de H 
gyerek naiv lelkesedésével nézi a világot. 

A Davie Bang apja detektív felügyelő volt, 
így Davie Bang volt a Boy's Brigádé feje. 
Ó hozta az utasításokat és mi hajtottuk végre. 
Az amerikai fiúk bátorságával, szertelenségével 
a Boy's Brigádé hamarosan számot tevő té­
nyező volt a Detective Head Quarters-on, a 
hol igen gyakran bíztak rá fontos bűnügyeket 
A hol a felnőtt ember megjelenése gyanút 
keltett volna, vagy a hova csak gyerek-szem-
telenséggel lehetett befurakodni, vagy a hol 
lopni kellett a bűn felderítése végett, ott a 
Davie Bang bandája nagyon kiváló Brigádé­
nak bizonyult 

A new-yorki rendőrség igen érdekes intéz­
mény úgy magában véve is. Mindenik embere 
legalább hat láb magas, tehát egy fejjel túl­
nőtte az átlagembert, van heti 25—40 dollár 
(100 forint) fizetésük és formális esküt tesz­
nek mint a tűzoltók, hogy a saját életük árán 
is megmentik az egy napos csecsemőt is. 

Az East folyó ott ömlik bele a New-York 
öbölbe a City végén. Széles, gyilkos folyó, 
éjjel fekete mint a tenger vize és a keleti ol­
dal nagy nyomorúságából minden éjjel el­
nyel egy darabot. A hol a Hester Street kinyúlik 
a folyóra, a dockokon egymás nyomába jön­
nek a nyomorúság, az életuntság, a betegség, 
a honvágy és ezer más szomorú lelkitusa 
öngyilkosai. Olyan nap nincs, hogy húsz, har-
mincz bele ne ugorjék az East folyóba. A rend­
őrök úgy hívják ezt a helyet, hogy «dead 
march», halotti mars. Nyolcz rendőr czirkál 
éjjel-nappal azon a pár száz méteres dockon, 
hogy megakadályozza az öngyilkosságokat. 
Nyolcz kitűnő úszó, bátor, kipróbált legény, 
a kik minden éjjel megúszszák a maguk élet­
mentő útját télen, nyáron egyaránt és az ott 
veszteglő ambulance kocsi viszi be egyenesen 
a Bellevue-ba a szerencsétleneket. 

Davie Bang egyszer csak csodálatos dolgot 
mesélt. Egy hideg őszi este. Köd volt a vízen, 
nyirkos őszi köd. A Boy's Brigádé ámulva 
hallgatta: 

— Úgy áll a dolog, hogy a dead marchon 

egy hét óta nem volt öngyilkosság. A múlt 
héten két rendőr a vizbe ugrásnál meghűlt 
és meghűli Azért nem volt ott öngyilkossági 
kísérlet sem. Ti elhiszitek? En nem. A rend­
őrök összebeszéltek. Nem ugranak a vízbe 
ilyen időben. Nekünk kell rájuk bizonyítani a 
gyávaságukat Megesküdtek pedig, becstelen, 
gyáva rendőrök. 

Davienek tüzelt a szeme és nagyon hara­
gudott a gyáva rendőrökre. 

A rendőrök pedig családos emberek voltak. 
Szép, délezeg emberek. Fiatalok, életkedv volt 
bennük. A víz pedig hideg volt, a levegő nyir­
kos, a tüdőgyulladás pedig veszedelmes, csúnya 
betegség. Efl mért hagyják őket hónapokig 
azon az őrhelyen? Mért nem váltják fel őket 
minden héten ? Epén őket uzsorázzák ki? Nem 
ugranak bele senki után. A ki meg akar halni, 
haljon meg. Joga van hozza. 

A Davie Bang, meg a Boy's Brigádé azon­
ban más véleményen volt. Á ki nem akarja a 
szolgálatot teljesíteni, az no legyen rendőr. 
Mondjon le. Menjen hajómunkásnak. Aztán 
kiadta a rendeletet. 

— Este tizenkét órakor hárman oda men­
tek, ki akar a vízbe ugrani? Ki tud jól úszni? 
Mert azok ugyan ki nem mentenek. 

Én, én, én. Mind jelentkezett. 
— Én átúsztam már a Harlem folyót. 
— Én az öbölben fürdők mindig. 

Én a Coney Islandban díjat nyertem. 
Egyik a másikat hezitálta túl. 
•— Három kell csak. Három különböző pon­

ton ugratok bele, úgy hogy a rendőr lásson 
benneteket. Mi meg szerteszét leszünk. Én 
látni foglak benneteket. Futok utánatok. Az 
egyik után és mikor benne lesz, szólok a 
rendőrnek. Ha bele nem ugrik, széttépjük ott 
;i helyén. 

— Igen, széttépjük, — mondtuk utána. Szét­
tépjük feltétlenül. 

Á Boy's Brigádé ha elhatározta, hogy szét­
tép valakit, azt szét is akarta tépni a legko­
molyabban. 

Davie az ujját a szájára tette, hogy csend 
legyen, aztán ment mindenki a dolgára. Szép 
szál fiuk voltunk. Izmos, verekedő kis bitan­
gok. A szél, a fagy, a köd volt a legjobb 
czimboránk. Ha nekimentünk úgy húszan az 
utczának, megállt a forgalom. 

Este tíz órakor ott voltunk mindnyájan a 
Second Streeti templom előtt. Sötét, elhagya­
tott hely volt. Kis csoportokban négyen, öten 
indultunk a folyó felé. Hárman ruhát vittek 
a hónuk alatt, hogy átöltözzenek a csavargó 
ruhából ha kikerülnek a vízből. A part sötét 
volt és elhagyatott. Bendőrnek nyoma sem 
volt. Ott gubbasztottak a dockok alatt. 

— Elő kell őket csalni. 
Oda álltunk a dockok fölé és megkezdődött 

az előcsalás. 
Hangos kiabálás: 
— Nem engedem! Bele ne ugorj! 
— Hagyjatok! 

Nem, nem, j a j ! j a j ! 
Zúgás, morgás, egy hosszú éles fütty és-

láttuk e fekete alakokat minden oldalról köze­
ledni, kerek golyóbis formájú kalpagjukon a 
numerus átcsillogott a ködön. 

— No most előre! 
A Jame Parker egyenesen az egyik rendőr 

felé rontott, tíz lépésnyire tőle rohant a víz 
felé, utána Davie sebes iramban egyenest a 
rendőrhöz: 

— Ne engedje az öcsém, bele akarja magát 
ölni. Ne engedje, jaj, j a j ! 

Zavaros futkosás, a rendőr a fiú után rohan, 
amott a másik kettő, a közeledő őrszemek 
szeme láttára 40—50 lépésnyire egymástól 
lassan vánszorog a víz felé, mi meg a Hester 
Street végén, a deszkakerítéshez lapulva néz­
tük mi lesz. 

A Davie rendőre nem engedett. Már futás 
közben dobálta le magáról az övet, a botot 
a kalapot és eltűnt a dockok sötétjében. 
Davie utána. A többiek azonban ügyet sem 
vetettek a másik kettőre. Benn a vízen egy 
rémes ordítás: 

— I got the cramps! (Görcsöt kaptam.) 
Aztán egy másik: 
— Wait I come for you! (Várj, megyek érted)! 
És egy propeller hajó hosszú tülkölése kö­

vetkezett, aztán csend lett 
A lélekzetünket is visszafojtottuk. Rémes 
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— Szégyeljétek magatokat, — szólt Davie 
aztán intett hogy mehetünk. 

Az eső lassan szitálni kezdett, egy hajó 
hosszú tülkölése belebődült a város messziről 
zúgó éjjeli morajába, a rendőrök vizes gummi 
köpenyeikben tovább csoszogtak, mi meg in­
dultunk hazafelé a gyilkos East folyó part­
ján. Valahol meg benn a dübörgő, ködbontotta 
házóriások közt nyolcz asszony ós egy sereg 
gyerek szívszorongva leste, hogy hazajön-e 
reggel a dead marchról az apjuk. 

GŐZCSÓNAK FELHÚZÁSA A CSATAHAJÓRA. 

BLAHÁNÉ ELSŐ DIADALAI. 
Szerény keretek közt, de igazán átérzett 

bensőséggel ünnepli a magyar közönség a 
legmagyarabb művésznő félszázados szini pá­
lyájának jubileumát. 1858-ban lépett először 
a szinpadra, mint nyolcz éves kis leány, Völgyi 
György győri társulatánál. Blaháné akkor még 
Rheindl Lujza. Gyermeklányka volt még, föl­
lépése is csak próbálkozás. Döntő volt mégis 
egész életére, mert ez a próbálkozás tette szi-
nésznővé. 1864-ben a budai szinháznál szer­
ződik kicsiny énekes szerepekre. A későbbi 
Blahánét azonban sem Győrben, sem itt nem 
sejtették még benne. 

perczek voltak. Nem mertünk egymásra se 
nézni. Nem tudtuk, ki fogja-e, akarja-e ki­
fogni. A többiek szaladtak a part felé, a hol 
a rendőr küzködött. Aztán csak zavart hango­
kat hallottunk. De ott maradtunk a helyünkön. 

Öt percznyi csend következett, aztán hal­
lottuk az ambulanezia csengetését, kocsi zör­
gést, csöndes diskurzust, végre egy hosszú 
fütty, a mely hívott bennünket. Mentünk a 
fütty iránt. Davie jött a másik két fiúval. Jame 
Parkért bevitték a kórházba. Amazok fölszed­
ték a sáros gúnyát, a rendőrök megint nem 
voltak sehol. 

— Most bele velük a vízbe! 
Davie kiadta a jelszót. 
Húsz gyerek-ember indult a dockok fele. 

A kövezet nedves volt az éjszakai köd esö-
pörgő vizétől, a lábunk csoszogása felriasztotta 
a rendőröket és láttuk, a mint egyenként elő­
szállingóznak a sötét pont felöL Felénk köze­
ledtek, de nem szóltak egy szót sem. Ott 
ténferegtek tanácstalanul körülöttünk, míg 
Davie oda nem szólt rájuk. 

•— Hallottátok hírét a Boy's Brigade-nak? 
— Hát aztán ? morgott az egyik. 
— Aztán az. hogy mi ki szoktuk tekerni 

az ilyen gyáva riczkók nyakát. 
— Hallgass fiú, eredj haza aludni, megyer 

az anyád. AZ « ERZHERZOG KARL» VEZÉRHAJÓ CSATATUZBEN. 

A DELEGÁTUSOK FIGYELIK A DIÓSGYŐRBEN GYÁRTOTT ÜJ ACZÉLLÖVEGEK HATÁSÁT. 

A D E L E G Á T U S O K A Z A D K I Á N . — Jelfy Gyula fölvételei. 

Első igazi diadalait a nagy alföldi városban, 
Dehreczenben aratta. Jó sorsa hozta ide 1866 
őszén. Akár Győrben, akár Budán nagy mű­
vésznővé fejlődött volna, az kétségtelen, de 
hogy a legnagyobb magyar népszínmű-énekesnő 
lett, azt a debreczeni hat évnek köszönhette. 
Első férje, ki nagy tehetségét fölismerte, szub-
rett primadonnának szánta, az is maradt volna, 
ha színpadi pályája a debreczeni színmagyar 
környezetben a magyarság szerencséjére más 
irányba nem kanyarodik. 

Tizenhat éves fiatal leány volt, mikor Kö­
lesi Lujza színpadi néven a debreczeni társu­
lathoz került. Debreczennek akkoriban kitűnő 
színtársulata volt. Foltényi, Foltényiné, Mán-
dokij, Egyúd, Vízvári, Vizvárim, Szakái Bóza, 
Szabó Róza, Rónay, Rénayné, Zöldy, Vidor, 
Mustó sokat emlegetett, kiváló színészek tar­
toztak kötelékébe. A vezetést a város egy 
igazgató bizottmányra bizta, melynek tagjai 
Komlóssy Imre, Csanak József, Kerekes József, 
Telegdi László és Oláh Károly előkelő városi 
emberek voltak. Intendáns Kiss Sándor volt, 
a szinügyekben páratlan buzgóságot tanúsító 
talpig úri ember. 

Ilyen társulatban, ily kiváló erők között 
kezdő színésznőnek nehéz a helyzete. Kölesi 
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Lujza azonban csakhamar észrevétette magát 
g nem telt bele két év, a debreczeni, nyári 
tartózkodásuk ideje alatt pedig a nagyváradi 
közönség minden szeretettel elhalmozott, kö­
rülrajongott művésznője lett. 

Első fellépése az Offenbach Varázsheg$dü~ 
0en történt 1860; szeptember 27-én. 

A-«Hortobágy» czímű heti közlöny Sz. T. 
névjelzésű szini referense (Szana Tamás) így 
ir erről a föllépésről: "Kölesi Lujza érdekes 
Bzinpadi tünemény; élénk játéka, csengő hangja 
egyiránt figyelmet keltett. Idővel kitűnő naiv 
színésznő válhatik belőle.» 

Ez az első bírálat debreczeni tartózkodása 
idejéből. Jóakaratú, meleghangú kritika, bizo­
nyára boldoggá tette a fiatal, kezdő színész­
nőt. A jóslás azonban nem egészen vált be, 
mert kitűnőnek kitűnő, de mégsem «naiv szí­
nésznőn vált belőle. 

Második föllépése ugyancsak Offenbach-da­
rabban történt. A «Dajka» czímű egyfelvoná­
sos operettben játszotta a czímszerepet. A re­
ferens megint dicsérettel emlékezik meg róla: 
"Offenbach operettjében Kölesi Lujza szeretet­
reméltó dajka volt s kedves játékával nemcsak 
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Eddigelé tehát népszínművel egyáltalán nem 
próbálkozott meg. Zenei nevelése más szerep­
körre utalta. 1867 január'l2-én azonban pályája 
nevezetes fordulóponthoz jutott. Ekkor lépett 
fel elsőül népszínműben. A Rokkant huszár 
volt az a darab, melylyel diadalmas népszin-
műénekesnői pályája megkezdődött. Zöldy, Hor­
váth, Szombathi, Vízvári voltak szereplőtársai 
ebben a népszínműben, melyben a színi refe­
rens szavai szerint «B. Kölesi Lujza (Marcsa) 
kedves játékával s dalaival most is elragadta 
a közönséget." 

Másodikul február végén lép föl népszínműi 
szerepben, még pedig Szigeti népszerű művé­
ben, a «Vén bakancsos»-ban Réthy Mihály 
vendégjátéka alkalmával. Megint igen szép 
sikerrel. 

Közben február elején Weber operájában, a 
«Bűvös vadász»-ban játszott s ez alkalommal 
részesült először olyan kellemetlenségben, a 
milyenben gyönyörű pályája alatt minél keve­
sebb része volt. Ekkor kapott első izben ked­
vezőtlen kritikát: "Kölesi Lujza csinosan éne-

színpadi imádóit, hanem a közönséget is el­
bájolta, n 

A november 11-iki tudósítás számol be har­
madik föllépéséről Souppó "Magyar huszárok» 
czímű operettjében. Nevezetes dolog, hogy ez 
a referáda említi először azon a néven, mely 
ma már önálló fejezet a magyar színművészet 
történetében, <t Blaháné Kölesi Lujza az árva 
leányt tapsok mellett személyesíté. Rokon­
szenves, csinos hangja, megnyerő külseje, élénk 
játéka a közönség kedvenczévé tették a ked­
ves kis színpadi jelenséget.)) 

Ugyancsak november hó folyamán föllép 
nem énekes szerepben is. Rákosi Jenő Aeso-
pusának debreczeni első előadása alkalmával 
J-amia szerepét játsza, a tudósítás azonban 
nem emlékezik meg róla, minő sikerrel. 

Deczember havában Souppé «Pajkos diá­
kok)) czímű operettjében arat hatalmas sikert. 
^ z a darab lett a szini idény legjövedelme­
zőbb darabja. Blaháné föllépése mindig telt 
házat hozott benne a társulatnak. Kevéssel 
ezután Verdi operájában az Álarczos bálban 
leP föl. «B. Kölesi Lujza (Oszkár) kellemes 
alakja, ügyes, fesztelen játéka s éneke ezúttal 
!s mint rendszerint, teljesen elbájolá a közön­
séget,. — irja a tudósító. 

A FIUMEI TORPEDÓGYÁR BELSEJE. 

A D E L E G Á T U S O K A Z A D R I Á N . — Jelfy Gyula fölvételei. 
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TORPEDÓ-LÖVEG LANSZIROZÁSA. 

A D E L E G Á T U S O K AZ A D E I Á N . — Jelíy Gyula fölvételei. 

A « THALIA » GŐZÖS A TRIESZTI KIKÖTŐBEN. 

A «ZENTA» HAJÓ JAVÍTÁSA A DOCKBAN. 

kelt, de játékából a kedélyesség, mi a sze­
repben lényeges tényező, csaknem egészen 
hiányzotti). 

E kritikára csakhamar ráczáfolt a diadalok 
egész, sorával. Souppé «Szép Galatheájás-ban 
tüneményes sikere volt Majd márczius 10-én 
a dPeleskei Nótárius »-ban. A siker és az ünnep­
lés melege megolvasztotta a kritikus zordságát 
is s erről a föllépésről már így í r : «Kölesi 
Lujza, mint biróné, kedves tünemény volt, igen 
csinosan énekelt és zajosan megtapsolták. 0 a 
debreczeni közönség enfant gatée-j&*. 

Az is maradt mindvégig egész debreczeni 
tartózkodása alatt. Voltak darabok, melyeket 
tisztán az ő elbűvölő egyénisége tartott mű­
soron, így Offenbach «A georgiai szép nők» 
czímű operettje, melynek ügyetlen szövege 
Blaháné művészete és népszerűsége nélkül nem 
csinált volna annyi telt házat. 

A nagyváradi nyári idény alatt már prima­
donnává növekedik. Első föllépése alkalmával 
Zois operettjében: «A matrózok a födélzeténi> 
a városi közönség már úgy fogadja, mint el­
ismert nevű, ünnepelt színésznőt. «A nagy­
számú közönség Blahánét (Emma) valóságos 
tapsviharral és virágözönnel fogadta; kár, hogy 
kicsiny szerepében nem tündököltethette szép 
tehetségét» — írja az ottani tudósító. 

A siker ezentúl állandóan mellé szegődik. Ki­
vált Offenbach darabjaiban : a «Sóhaj ok hídján, 
• Orfeusz az alvilágban», «Dunanan apó», «Ge-
rolsteini nagyherczegnő» operettekben aratja 
diadalait. 

A debreczeni közönség alig tudott be­
telni vele. Nem volt olyan jelentéktelen darab, 
mely zsúfolt házakat ne hozott volna, ha 
Blahánó.játszott benne. Népszerűsége túlment 
Debreczen határán s 1872-ben, hat évi itteni 
tartózkodás után, a Nemzeti Színházban lett 
utódja a pótolhatatlannak hitt Hegedüsiiének. 

Ettől kezdve többé nemcsak a debreczeni 
közönségnek, mely fölfedezte, fölkarolta s a hír 
szárnyára emelte, hanem az országnak enfant 
gatée-}&, örökifjú művésznője. A debreczeniek 
sokáig fájlalták, hogy beczézett kedvenczök 
hűtlen lett hozzájuk, legföljebb az vigasztalta 
őket, hogy Blahánét a magyarságnak mégis 
csak Debreczen adta. A magyar nép dalos lelke 
itt ihlette meg a művésznőt, hogy kivételes 
Isten-adományaként kapott nagy tehetségét a 
magyar népszínmű szolgálatába szegődtesse. 

Csürös Ferencz. 

KIÁRENDÁLT URAK. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta R Á K O S I V I K T O R . 

V. 
— Hoztam egy urat meg egy kutyát, — 

ezzel állított be másnap Kelemen gazda tisz­
teletes Csuti Jeremiás lelkész úrhoz. 

— Csak két kutya ne legyen belőle, — 
felelt rá a tiszteletes úr fejcsóválva — külön­
ben miféle ember? 

Kelemen uram válaszképen elmondta hiven 
ér-tarpai útjának történetét. A mi annyival is 
könnyebben ment neki, mivel ugyanezt először 
elmondta a bírónál, másodszor pedig a jegyző­
nél. Azt nem hallgatta el, hogy ő veszekedő 
embert keresett a község számára, de az alma­
fával való jelenetet jónak látta mégis kihagyni, 
mert attól félt, hogy ebből sokan azt fogják 
következtetni, hogy ő gonosz lelkületű embert 
hozott a község nyakára. 

Addig is, a míg a házával elkészülnek, Szent-
lélekit Boldizsár tanítóhoz szállásolták el, a 
kinek kis vendégszobáját a bujdosó elfoglalta. 
A Szentléleki ház fölépítéséhez azonnal hozzá 
is fogtak, még pedig nagyon leleményes módon. 

A grófi uradalomnak volt egy háza a közr 
sógben. Az uraság ugyanis jónak látta, tekin­
tettel erre, tekintettel arra, de meg tekintettel 
amarra is, hogy valami alsóbb rendű alkaU 
mazottja útján szemmel tartsa a szentpáliakat 
Ez az alkalmazott quasi az uradalomnak nagy­
követe volt Szentpálon. A« érdekellentéteket 
simítani igyekezett s általában az volt a törek­
vése, hogy a község és az uradalom közt állandó 
jó viszonyt létesítsen. A mi persze nagyon 
nehezen ment, mert az is nagyon nehezen fért 
bele a nép fejébe, hogy mért van nekik majd­
nem kétezredmagukkal négyezer holdjuk, a gróf-: 
nak pedig százötvenezer holdja? És nem igen 
értette meg a nép továbbá azt sem, hogy miért 
éljenek a gróf szarvasai a szarvasi kor leg­
végső határáig és múljanak ki végelgyengülés­
ben, holott rendeltetésük az volna, hogy fiata-
Ion, mint friss pecsenye, megevődjenek. (Már 
hogy hol evődjenek meg, arról a szentpáliak 
jónak látták bölcsen hallgatni.) 

A falu hamar rájött, hogy az a szegény 
erdész, vagy botos ispán, a kit az uradalom 
Szentpálra helyezett, tulajdonképen espion. S ez 
az ember aztán akárhogy viselte is magát, akár^ 
hogy kereste is a falusiak barátságát, gyűlölet 
tárgya volt és nem vétetett föl a köztársaságba. 
A mellett alkalmatlan lévén, a szentpáliak min­
dent elkövettek, hogy becses körükben roszul 
érezze magát. Robinzon Kruzoé nem lehetett 
elhagyatottabb, mint ő. Se cselédet, sem nap­
számost, de még csak egy jó szót se kapott. 
Nagyon könnyű egy faluból kiszekirozni vala­
kit. Az uradalom megbízottjai gyorsan változ­
tak, mert hamar elkönyörögték magukat Szent-
Pálról s végre aztán egy gorombaságáról híres 
vén cseh erdőkerülő jött oda, a ki emberevő 
ábrázattal vonult be Szentpálra, megesküdvén 
mindenféle szentekre, hogy ha eddig nem akadt, 
a ki a szittya nyakakat kitekerje, hát majd 
akad most. Egy fiatal segédet is hozott magá­
val, a ki csak nemrég hagyta el a nyájas cseh 
hazát, s egész arzenállal vonultak be az ura­
dalmi épületbe. 

Nem részletezzük a kifejlődött harezot: 
hogyan lőttek he az erdész úr ablakán, hogyan 
gyújtották föl az istállóját, hogyan lőttek el 
egy párszor az erdőben éjjel a feje fölött, oly 
kitűnő czélzással, hogy az erdész úr tisztában 
lehetett azzal, hogy az illető, ha akarta volna, 
agyonlőhette volna őt Mindezt nem beszéljük 

el, elég az hozzá, hogy az összes szittya nyakak 
épségben maradtak, ellenben az erdész úr szem­
látomást soványodott. S mikor egyszer úgy 
három hónap múlva a grófi tiszttartó elé került, 
az összecsapta a kezét s így kiáltott fel: 

— Skriválek úr, maga kezd őszülni! 
Skriválek úr ijedten a szakállához kapott, 

gyöngéden megsimogatta, aztán így szólt: 
— Legalább elhiszi a tekintetes úr, a mit 

mondani fogok. Csak tessék papirost elővenni 
és följegyezni a panaszaimat. 

Csak úgy dűlt belőle az elégedetlenség. De 
egyelőre még csak oda lyukadt ki, hogy nem 
áthelyezését kéri, hanem ha már ilyen vesze­
delmes poszton van, legalább a fizetését javít­
sák meg, s adjanak melléje még egy legényt, 
különben végkép el fog pusztulni az orvvadá­
szok között. 

Skriválek úr mindent megkapott s úgy fel­
készülve vonult vissza Szentpálra, mintha valami 
belső-afrikai expediczióra indult volna. Mindez 
azonban mit sem segített az állapotán. Vörös 
szakálla csak tovább őszült, helyzete pedig még 
veszedelmesebb lett. Mikor aztán egy szép éj­
szakán a háza is kigyuladt ós leégett a feje 
fölül, elhatározta: nem várja meg, míg saját 
magának a nagyapjává öregszik, hanem át­
helyezésért folyamodik. Mikor ezt megtette, az 
uraság megkérdezte az egyik kasznárját, hogy 
tulajdonkép mi az igazság ebben a dologban? 
A kasznár aztán megmondta őszintén: 

— Az igazság az, kegyelmes úr, hogy a 
szentpáliak tíz esztendő alatt nem okoznak 
annyi kárt az uradalomnak, mint a mennyi 
pénzt mi már eddig a köztük való posztolásra 
elköltöttünk. 
..,,— Tehát? 

•— Tehát hagyjunk fel az egészszel. Mert ha 
dühbe jönnek, könnyű szerrel igen nagy és 
komoly károkat tudnak nekünk csinálni. 

így Skriválek úr megszabadult a veszedel­
mes hivataltól, a leégett urasági épület kor­
mos falai pedig, mintegy fellegvár, elijesztő 
példa gyanánt ott dísztelenkedtek a falu fö­
lött. Megtörtént aztán, hogy a gróf egyik fia 
fiatal menyecskét hozott az uradalomba s ez 
alkalommal a szentpáliak egy olyan helyes 
lovas bandériummal mentek el hozzá tisztelegni, 

hogy az öreg grOl el volt ragadtatva s a le­
égett erdészlakot összes belsőségeivel a köz­
ségnek ajándékozta. 

Ezt a romot építették föl Szentléleki Gáspár­
nak a szentpáliak. Kevés költséggel egészen 
tisztességes úri ház lett belőle. 

Hogy történetünkből semmi se hiányozzék, 
még azt is följegyezzük, hogy Skriválek úr 
szentpáli kirándulása óta a felemás cseh. el­
nevezést kapta, azon oknál fogva, hogy ideje­
korán kiszabadulhatván a veszedelmes fészekből, 
a fele megmaradt vörösnek. 

Mikor a lucskiak megtudták, hogy Szentpál 
megelőzte őket az úr importálásban, tisztában 
voltak vele, hogy eszméjük helyes s ez csak 
siettette őket annak végrehajtásában, líajkovies 
polgártárs ugyancsak Ér-Jarpa felé fordította 
szekere rúdját és sikerült ott megnyernie Impér-
falvi Miklós tekintetes urat, a ki végkép ki­
kopott Ér-Jarpán mindenből s már huzamos 
idő óta azon törte a fejét, hogy Amerikába 
megy eszczájgot puczolni, a mi a felsővidéki 

közhit szerint odakint körülbelül főispáni fize­
téssel jár. 

A többi községet is élénken érdekelte és 
foglalkoztatta Szentpálnak és Lucsknak a kísér­
lete, de egyelőre várakozó álláspontra helyez­
kedtek, hogy végre is akadjon egy magyar, a 
ki más kárán tanul, vagy a más hasznán oko­
sodik. 

Szentléleki Gáspárnak első föllépése (a hogy 
a mai szinházbujó világban mondanák) az volt, 
hogy a híres verekedő Pandúr Pétert, a ki 
olyan fennven beszélt vele, mintha Szentléleki 
neki valami fizetett inasa volna, kupán vágta 
és kilökte a házából. Ez a tette imponált a 
faluban. Azt mondták róla", hogy nem ijed meg 
a maga árnyékától és Pandúr maga terjesz­
tette a hírét, hogy á bikaerejű ember, a ki öt 
mással fölveszi. Pandúr koma természetesen 
ezt csak azért találta ki, hogy kidobatását 
enyhébb színben tüntesse föl, de azért a híre 
elterjedt a faluban, a hol erre nagy respektus 
támadt Szentléleki iránt. Különösen mikor 
Szentléleki is kijelentette, hogy ő egy jó szóért 
az ingét is odaadja, de a ki kötekedik vele, azt ku­
pán veri. Végkép megnyergelte aztán Szentléleki 
a falut, mikor egy presbiteri gyűlés után, a 
templom körül pipázgató csoportban, annak a 
véleményének adott kifejezést, hogy Szentpál 
község régi történetében alighanem valami 
tévedés történt 

Az atyafiakat nagyon érdekelte a dolog és 
megkérdezték, hogy miféle tévedést gondol? 
Mire Szentléleki így felelt: 

Azt tudják kigyelmetek ugyebár, hogy 
Árpád apánk lovas vitézei ezen a vidéken jöt­
tek be Magyarországra? 

- Bölcsen tudjuk mindnyájan. 
— En tehát azt hiszem, hogy Szentpál köz­

eégét erre való útj okban még a honfoglaló 
magyarok alapították. Lehet, hogy Temes vár­
megyéből jöttek fel ide később menekülők, de 
valószínű, hogy akkor itt már volt valami falu, 
melyet a honfoglalás idejében alapítottak. 

Az atyafiak összenéztek, mintha azt mond­
ták volna: ez nem hangzik rosszuk 

— Tudják-e mi következik ebből? — foly­
tatta Szentléleki. 

Senki sem tudta. 
— Az következik, hogy Szentpál a legrégibb 

magyar falu az országban. Bégibb mint Buda, 
Debreczen, Munkács, Kassa. 

Itt az atyafiak már villogó szemmel tekin-
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tettek össze s egy fél sukkal mindenki maga- fedezésének el is vitték a hirét mindenfelé s volna tenni s jaj [volt annak, a ki kétségb 
sabbra emelte a fejét. Ez már valami, a mi a legenda rövid idő alatt igazsággá erősödött, merte vonni. 
dagasztja a szittya lelkeket. A Szentléleki föl- melyre minden szentpáli ember esküt mert (Folytatása következik.) 

CSATAHAJÓK FELVONULÁSA. 

A D E L E G Á T U S O K A Z A D R I Á N . - J e l f y Gyula fölvételei. 
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A HÉTRŐL. 
Nem kell a pénz l Az újságok közgazdasági 

rovata nem olyan vonzó olvasmány, mint 
például a tárczarovat: de megesik néha, hogy 
sokkal érdekesebb. Lám, most is olvasunk 
valamiről, a mi sajátosabb, különösebb, meg­
lepőbb csengésű, mint a milyet a legmeré­
szebb képzelet is elénk tud állítani. Kiadott 
jelentések beszélik, a numerusok kétségtelen 
hitelű nyelvén, hogy az embereknek —• nem 
kell a pénz! A pánczélos szekrények nehéz 
vasajtói, a melyeket még csak rövid idő előtt 
is hasztalan ostromolt minden könyörgés és 
sürgetés: most sarkig nyitva állnak és mégis 
alig akad, a ki beléjük markolni kívánkoz­
nék. Az emberek most kaphatnának hitelt: 
de nem kérnek belőle, pedig a zsebük most 
is csak olyan üres, mint volt azelőtt. Koppant 
érdekes jelenség ez ós frappáns bizonysága 
annak, hogy a legelemibb igazságok az élet 

egész területén és minden viszonylatában ér­
vényesülnek. Mikszáth Kálmánnak van egy 
ragyogó története egy vidéki mesteremberről, 
* ki bugyii-bicskával a legművészibb szem-
operácziókat végezte. A híre azután fölhozta 
tudós professzorok elé és mikor a jó ember 
megtudta, hogy micsoda nagy dolog az, a 
mit ő csinál, a veszedelmeknek micsoda mély­
ségei fölött operál az ő ösztönös művészete : 
úgy megriadt, hogy kiejtette a kezéből a bics­
kát Dehogy is merte volna többé csak meg 
is próbálni azt, a mit azelőtt szinte játékos 
könnyűséggel csinált meg százszor egymás­
után. Mi is vidáman operáltunk nagy időn 
át, végeztünk kényes és merész műtéteket — 
a más pénzével, a melyet már szinte a ma­
gunkénak felejtettünk. Jött azonban a fekete 
Képű professzor: a nagy pénzválság és a mit 
elfelejtettünk, olyan energikusan juttatta az 
eszünkbe, hogy ezernyi ezer ember orra bu­
kott tőle. Megismertük a pénz irtózatos hatal­
mát, mikor ez a pénz nem a mi pénzünk, 
csak kosztban van nálunk. A kik házat épí­
tettek a más földjére: ez a föld egyszerre 

kicsúszott a házuk alól és a fejükre hullt 
minden téglája. Ilyen tanulság után ez a mos­
tani jelenség nem oly rejtelmes ós nem oly 
érthetetlen többé. Sőt nem is megdöbbentő, 
mert egy okos, helyes és hasznos megismerés 
fölfogását jelenti. Közeledést ahhoz, a mi nél­
kül szilárd jólét és biztos anyagi fejlődés nem 
képzelhető: a realitáshoz, a szolidsághoz. Az 
emberek rájöttek arra, hogy a tárczájuk üres 
akkor is ha tele van — a más pénzével és 
csak az a mienk, a mivel senkinek se tarto­
zunk. Ez a megismerés olyan országban, a hol 
temérdek ember le se tudja másképen irni a 
nevét, ha eléje nem irja ezt a szócskát, hogy 
«elfogadom*, olyan becses, hogy a válság átkát 
is haszon forrásává teheti. 

A pályadíj. Henri Farinait megnyerte 'a 
Deutsch-Archdeacon díj ötvenezer frankját, 
a mely a kormányozható léghajó föltalálója 

köze lenne, még mindig nincsen föltalálva. 
Bizonyosra kell remélnünk, hogy föl fogják 
találni, de viszont azt is bizonyosra merjük 
venni, hogy nem egy pályadíj számára fogják 
föltalálni, a mint hogy például Curie se a 
Nobel-díjért találta föl a rádiumot vagy Mar-
coni a drót nélkül való telegráfozást. A kik 
ott találékonykodnak a nagy pályadíjak tájé­
kán, azok legfeljebb a pályadíjig tudják el­
kormányozni a léghajójukat: de tovább nem 
megy a masina. A ki pedig valóban föl fogja 
találni a kormányozható léghajót, az nem a 
Deutsch-Archdeaconék versenypályájára fog 
vele sietni — vasúton, hanem fölkap reá és 
beszáguldozza vele a levegőt minden irányban 
ós nem tíz szaktudós, hanem tíz millió laikus 
fogja rá kimondani a győztest. Lehet, hogy 
pályadíjat is kap, de ezt már — utána fogják 
vinni neki és ez lesz a legeslegkevesebb, a 
mivel a tapsoló emberiség adózik neki. 

* 

V A S Á R N A P R E G G E L . — Wéber József tollrajza. 

számára van kitűzve. ^Ezt a díjat már többen 
megnyerték : megnyerte Santos-Dumont is ; 
most megnyerte Henri Farman is, a mely is 
ezúttal nyilván jelenti, hogy Henri Farman 
sem találta föl á repülőgépei Legfölebb csak 
konstruált egy repülőgépet, a melyet lehet 
kormányozni, a mint hogy lehetett kormá­
nyozni a Santos Dumont meg a Zeppelin lég­
hajóját is. De azért még ez egyik se volt a 
kormányozható léghajó, a melyet várunk és 
a mely úgy fogja átalakítani a világot, mint 
a hogyan átalakította a gőzvasút, meg a gőz­
hajó. Annak a léghajónak majd nem a leg­
nagyobb, hanem a legkisebb, nem a rendkívüli, 
hanem az elemi tulajdonsága lesz a kormá­
nyozhatósága. Nem a teteje, hanem az alapja 
a munkájának: a minthogy a gőzhajó hivatá­
sának és hasznának se az a koronája, hogy — 
nem merül el a vizben. A míg egy léghajó 
minden gépének, minden szervének, minden 
energiája abban kopik eL hogy úgy, a hogy 
kormányozható legyen: addig a kormányoz­
ható léghajó, a mely nem önmagának a czélja, 
hanem óriási érdekek egész tömegének az esz-

' Pénz es*szerelem. Az újságok lleközlik és 
egyike-másika jónak látja valami malicziózus 
megjegyzéssel is fűszerezni a Széchényi Dénes 
gróf mondását, a ki mikor egy amerikai ripor­
ter amerikai tapintattal a Vanderbilt Gladys 
hozományáról intézett hozzá kérdést: így felelt: 

— Ez nem érdekel. Az öcsém szerelemből 
házasodik. 

Ha az amerikai riporter erre a válaszra nem 
tud megtagadni a maga ízléséből és gondol­
kozásmódjából egy «finom mosolyt* : ezen 
nincs miért megütődnünk. Egyrészt azért, mert 
mi nem vagyunk amerikaiak, tehát nincs okunk 
dühöngeni azon, hogy egy csomó, — még 
pedig nagy csomó — dollár elvándorol az 
Óczeánon, másrészt meg azért, mert járatlanok 
vagyunk az amerikai fölfogás szövevényében. 
Más ajakon azonban ez a «finom mosoly* 
igen durva és csúf gyöngédtelenség nem a 
vőlegény, hanem a menyasszony ellen. Hiszen a 
vőlegény — nem Eigó Jancsi. Ez egy magyar 
mágnás, ősi és hírneves család sarjadéka, a ki 
e mellett nem szorult rá, hogy az ősi czímerét 
megaranyoztassa, mert erről az ősi czímerről 
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még nem kopott le az arany. Ez a fiatal mág­
nás gazdag ember, a ki nem gyalog ment át 
Amerikába, hogy onnan ezüstös hintón térjen 
haza. Neki nagyon könnyű megvédenie magát 
a (ifinom mosoly* ellen és a mi fulánk ebben 
a finom mosolyban marad, az — a gazdag 
leány tragédiája. A gazdag leányé, a kinek, ha 
valaki megkéri a kezét, menten fölsziszeg egy 
vihogó kórus : a pénzéért veszik el. Vanderbilt 
Gladys nem az első, nem is az egyetlen leány, 
a kinek ezt a mérget odakínálják. Adják ezt 
kevesebb pénzért is, mint a mennyit neki jut­
tatott a szerencse. Sok-sok gazdag leány jár 
szívében ezzel a fulánkkal és nem egy akad 
közöttük, a kinek kevés az energiája, hogy az 
érzése épen tudjon maradni tőle. Van a kinek 
minden hite belevész ebbe a méregbe és bol­
dogtalansága forrása lesz az, a mi igazában 
szerencse lenne. Pedig nyilvánvaló, hogy ez a 
settenkedő filozófia hamis. Gazdag leányba is 
bele lehet szeretni igazán és önzetlenül, csak­
úgy, a hogy bele lehet szeretni szegény leányba. 
A gazdagságot a legrajongóbb lelkű idealista 
se tekintheti olyan szépséghibának, a mely 
eleve útját vágná a szív minden megmozdu­
lásának : a minthogy a szegénységnek sincs 
ilyen végzetes ereje. A szőlőből is lehet bort 
csinálni: mondta az egyszeri borkereskedő. 
A szívével is érezhet az ember. A boldogság 
pedig mindig tiszteletreméltó: akár szegény 
emberek szívében lakik, akár gazdag emberek 
szívében. 

Meggyőződés és — reuitenczia. Lyka Emilt, 
a ki budapesti háztulajdonos, esküdtnek sor­
solták ki. Történt azonban valami, a mi Lyka 
Emilt arra a föltevésre bírta, hogy ha ott 
marad a polgárbirák sorában, a maga lelki­
ismerete, meggyőződése ellen erőszakot követ 
eL Fölkelt tehát és távozott arról a helyről, 
a hová törvényben megszabott állampolgári 
kötelessége ültette. Elment és semmi szin, a 
megtorlás eszközeinek semmiféle nyomása alatt 
nem volt hajlandó oda visszatérni. Ha a bíró­
ság ebben renitencziát látott, ez ép olyan 
érthető, mint a milyen nyilvánvaló, hogy a 
törvény jogával él, mikor a renitens polgárt 
a megszabott büntetéssel sújtja- és igyekszik 
a kötelessége teljesítésére szorítani. Nyilván­
való azonban az is, hogy Lyka Emil, a ki a 
maga meggyőződésének elszánt és megingat­
hatatlan hivei közé tartozik, nem lesz rábír­
ható a maga álláspontja föladására. Ebből 
viszont az következik, hogy a büntetésnek 
rettenetes, szinte pusztító terhe szakad reá. 
Mi így a végső eredmény? Az, hogy kegyet­
len módon bűnhődik, esetleg az anyagi rom­
lás örvényébe bukik egy ember, a kinek a 
bűne csak annyi, hogy a maga — lehet, hogy 
téves, — de egész bizonyosan jóhiszemű meg­
győződésétől nem tágított. Nyilvánvaló, hogy 
ez az eredmény nem hatna úgy, mint elég­
tétel az erkölcsi rend számára, a mi az igaz­
ságszolgáltatásnak a legmagasabb hivatása. 
A renitencziából ilyen esetben mindig le kell 
vonni azt az értéket, a melyet egy meggyő­
ződésnek jóhiszemű és áldozatra is kész szol­
gálata képvisel. Az igazság a legnagyobb kí­
mélettel azoknak tartozik, a kik a legkisebb 
kímélettel sincsenek maguk iránt, a mikor a 
maguk vélt igazságáért harczolnak. Az igaz­
ságnak az ilyen embereket a földre sújtania 
nem szabad, mert ezek sorából kerülnek ki az 
ő legmegbízhatóbb és legelszántabb katonái. 

IY. FERDINÁND TOSKÁNAI NAGYHERCZEG. 
1835—1908. 

Az uralkodó családnak egyik legöregebb tagja 
s a toskánai nagyherczegi czímek utolsó vise­
lője tért meg e héten a bécsi kapuczinus 
atyák által őrzött fejedelmi sírbolt csöndes 
falai közé. 

A mikor 1859-ben a toskánai nagyherczeg-
ség az olasz unióhoz csatlakozott, II. Lipót 
nagyherczeg családostól Ausztriába sietett, óvást 
emelvén Toskánának az unióba való bevonása 
ellen, lemondott fia IV. Ferdinánd javára, a 
ki az óvást 1860-ban Drezdából megismétlé, 
de ez mitsem változtatott az események rend­
jén : a nemzetgyűlés egyhangú határozattal 
trónvesztetté nyilvánította a Habsbirrg-Lothrin-

IV. FERDINÁND TOSKÁNAI NAGYHERCZEG ( 1 8 3 5 — 1 9 0 8 ) . 

gen családot. IV. Ferdinánd csak névleg, de 
tényleg soha sem lehetett fejedelme Itália 
gyöngyének, a szép Toskánának, melyet 24 
éves korában kellett elhagynia, úgy hogy soh'se 
lássa többé viszont. 

Az a szoros rokoni kötelék, mely a trón­
vesztett toskánai nagyherczeget uralkodó há­
zunkhoz fűzi, Ausztriát jelölte ki a nagyher­
czegi család új hazájául. 

Ferdinánd nagyherczegnek egész életére ki­
hatással volt az a tragikum, melyet a sors 
ifjú korában juttatott részéül: visszavonultan 
családjának és a tudománynak élt s e mel­
lett csupán egyetlen mulatságban keresett és 
talált szórakozást — a vadászatban. S ez a 
szenvedély hozta őt mint királyunk vendégét 
1874 november 18-ikán először hazánkba Gö­
döllőre is, a hová utóbb már mint letört 
aggastyán is eljött évről-évre még akkor is, 
a mikor csak mankón tudott mozogni, mert 
mint ő maga sokszor monda: a szíve vonzza 
ide, ebbe a csöndes magyar faluba, a melynek 
vidékét s jó magyar népét egyaránt megsze­
rette. De viszont a gödöllőiek is igaz szere­
tettel várták évente a királyi kastélynak ez# 
a régi hű vendégét, a ki leereszkedő kedves 
modorával és puritán egyszerűségével példát 
szolgáltatott arra, miként lehet a fejedelmi 
tekintély és tisztelet megóvása mellett a sze­
gény nép szeretetét és nagyrabecsülését meg­
őrizni. 

Még a kilenczvenes évek elején történt, hogy 
a nagyherczeg a gödöllői parkban sétált s egy 
66. ezredbeli tartalékos hadnagygyal találko­
zott. A nagyherczeget igen érdekelte a had-
nagyocska, a ki az ő ezredének az egyenru­
háját viselte. Megkérdezte tehát, hogy kihez 
volna szerencséje: 

— Mi köze hozzá ?! — volt a hadnagy 
udvariatlan válasza. 

A nagyherczeget ez annyira meglepte, hogy 
csak ennyit válaszolt: 

— Csak azért szerettem volna tudni, mert 
az én ezredem egyenruháját viseli! — s ezzel 
meg sem hallgatva a fiatal úr mentegetődzé-
sét, elsietett. 

A nagyherczeg annyira kedvelte az egyszerű 
háztartást, hogy Gödöllőre soha sem hozott 
szakácsot, hanem jó magyar házi koszton élt. 
Ha vadászni ment, — ebédjét mindig magá­
val vitte s az őt kisérő erdészszel megosztotta 
még utolsó falatját is. 

A reggeli pitymallat a nagyherczeget már 
rendesen útban találta; valamelyik erdőrészbe 
ment cserkészni. 

A vadászat eredményéről naponta távirati 
jelentést küldött a királynak s személyesen 
intézte el levelezését is, a mi rendesen órákra 
igénybe vette, mivel az uralkodócsalád minden 
tagja a leggyöngédebb figyelemmel viseltetett 
«Nando bátyja» iránt. Feleségétől Alice fő-

herczegasszonytól s gyermekeitől pedig úgy­
szólván naponta kapott leveleket 

A nagyherczeg rendesen kamarását, Lilién 
bárót hozta magával Gödöllőre, a gödöllőiek 
közül pedig Pettera Hubert vadászmester és 
dr. Tegze Lajos palota-orvos voltak csaknem 
mindennapos vendégei s gyakran magánál 
látta Nick Ede jószágigazgatót s Rajosán János 
erdőmestert, a kinek erdőterületén legszíveseb­
ben vadászott. 

Ferdinánd nagyherczeg a mi közügyeink 
:ránt mindig élénk érdeklődést tanúsított s 
nyilatkozatai arról tanúskodtak, hogy igaz ba­
rátja volt a magyaroknak. 

A mikor utoljára 1906. október 14-én el­
búcsúzott a Gödöllőiektől, kezet szorítva a régi 
vadásztársakkal, rezignáltán, könnyes szemek­
kel mondta: 

«En azt hiszem, hogy a viszont nem látásra.» 
A szomorú sejtelem valóra vált s az a gÖT 

döllői küldöttség, mely egy magyar község 
közönségének utolsó üdvözletét vitte Salzburgba 
IV. Ferdinándnak fejedelmi pompa és fényben 
felállított ravatalához, élő tanúsága annak, 
hogy a ki minket szeret, ez iránt a halál sem 
szünteti meg nagyrabecsülésünket és ragasz­
kodásunkat. Dr. Ripka Ferencz. 

VAJDA P É T E R . 
Születésének századik évfordulóján. 

Petőfi a Vajda Péter halálára írott költemé­
nyében panaszolja, hogy e hazában sok jeles 
sírján ingatja vándor fuvalom a feledésnek 
tüskebokrait. Valóban, ez a sors jutott Vajdá­
nak, ki a múlt század negyvenes éveiben ál­
talánosan ismert és becsült írónk volt. Mint 
jobbágyfiú 1808 január 20-án született a veszp­
rémmegyei Vanyolán. Középiskoláit Sopron­
ban és Győrött járta. 1828-ban Pestre ment, 
hol az orvosi szakra iratkozott; egyik tanárá­
val történt összetűzés miatt pályáját ott hagyta 
s egy évtizedig csak az irodalomnak élt. 
1831—33-iki írásait Uzdi név alatt a Koszorúban 
adta közre, majd a «Hasznos mulatságok» al-
szerkesztője lett. 1833 végén külföldi útra 
ment. 1834-ben a lipcsei Garasos Tár czímű 
ismeretterjesztő képes hetilapot szerkesztette, 
mely pártolás híján csakhamar megszűnt. Ez 
év végén tért vissza a hazába, beutazva Hol­
landiát és Angolországot. Fokozott kedvvel 
szegődött az irodalom szolgálatába. Dolgozott 
az Athenaeum, Aurora, Hajnal és Emlény 
lapjain, újra átvette a Hasznos mulatságokat. 
Pesti levelek czímmel tárczagyűjteményt adott 
ki és egy Tárcsái Bende czímű háromkötetes 
regényt (1837). Természetfestései, elbeszélései 
gyors egymásutánban jelentek meg. Közben 
megházasodott. Az Akadémia, Kisfaludy-Tár-
saság tagjai közé választotta, a Természet­
tudományi Társulatnak titkára lett. Szorgal­
mas írói munkássága közben kapott 1843 
őszén meghívást a szarvasi ev. főgimnázium­
hoz. Október 27-én tartott tanári székfoglalója 
új tartalmat és szellemet tűz a jövőnek. Hi­
vatásnak nézi a tanítóságát, nem hivatalnak. 
Komoly tudást olvasztott össze eszmékért 
küzdő meleg szívvel; érthető, hogy szuggesz­
tív hatással volt nemcsak tanítványaira, hanem 
távolabb állókra is. A múltnál szélesebb körű 
tanítása nemzeti tartalmú volt, nevelésében 
humanizmus vezette. Test és lélek összhangzó-
mivelésére törekedett. 0 alapította a ma is 
fennálló ifjúsági Magyar Társaságot (Önképző 
kört); gazdag könytárát az iskolának adta. 
Legmélyebben Erkölcsi beszédeivel szántott. 
Tanszékét szószéknek is tartotta, mint Német­
országban Fichte; pályája amúgy is több moz­
zanatban mutat a német filozófuséval hason­
lóságot. Eleintén csak az iskolában, később 
nyilvánosan a község polgárságának hirdette 
gondolatait, hogy, mint maga mondja, értel­
mességet gyarapítson, boldogságot és haladást 
eszközöljön. Vallás, erkölcs, jóg, politika, 
hazafiság tárgya e beszédeknek; tudásnak, hit­
nek és költői képzeletnek különös keveréke 
valamennyi. Elvetve minden positiv vallást, 
szeretetben kivan és remél egyesülést, világ­
vallást, melynek az emberiség a hívő serege, 
Isten imádatának tárgya. A nagy álmodó taní­
tása szemet szúrt a czenzori nagyképűségnek. 
Sajtó alá küldött kézirata imprimatur helyett. 

l azi,,. 1908^66. émtijJt.  

mivel «a fiatalokat a fennálló egyházi és poli­
tikai alkotmány ellen izgatja», port kapott, 
melynek folyamán Vajda 1846 február 10-én 
meghalt. Nem egészen harmadfél évi tanár­
kodása, főként a magyarosodás terén, termé­
kenyítő volt Szarvas egész társadalmára. 

Az Erkölcsi beszédek Vajda gazdag és vál­
tozatos írói munkásságának értékes termékei. 
Történeti, bölcseleti, nyelvészeti, poétikai, reto­
rikai és természettudományi dolgozatait csak 
érintjük. Tolla az irodalom minden ágában 
alkotott. S bár fogyatkozást midenütt talál a 
kritikus, igaz költészet Vajda sajátos egyéni­
ségében sehol sem hiányzik. Közel kétszáz 
verse, egy-kettő kivételével, okoskodó próza 
érzés, szin és forma híján. Drámáit (Joguz, 
Buda haldia) vékony erű mese, kusza szer­
kesztés, halvány kor- és alakrajz jellemzi; 
vígjátékát megfojtja a nehézkesség és Vajda 
pátosza. Egyénisége azokban a prózai költe­
ményekben csillog teljes pompában, melyekei 
Dalhon czímmel négy füzetbe gyűjtve (Pest, 
1839—44.) adott ki. Az erény és tökély, a jog 
és igazság hónát keresi, mely eddig csak dal­
ban van meg. A fejtegetés és magasztalás alap­
gondolata : az ember viszonya a teremtetthez 
és teremtőhöz. Vajda rajongó bámulattal csügg 
az egész teremtésen; a nagyszerű alkotásban, 
melyet Zat-n&k nevez, szemléli és imádja az 
alkotót, őserőt, világszellemet — Istent, ki 
maga az igazság és szeretet. Találóan mondja 
költészetét Erdélyi János a szeretet pantheis-
musának. Ész és szív az ember kalauza a 
Szeretet magaslatáig. Vajda a független sze­
génység, jog, felvilágosodás, erkölcs, egyenlő­
ség, ember- és hazaszeretet, honfierények és 
nemzeti egység gondolatait az igazság diada­
lába vetett hittel hirdetve, odaveti hatalmas 
mondatát, mely most sírkövén ragyog: «Az 
igazság szava áthatóbb a mennydörgésnél, az 
igaztalanság villámot hord kebelében». Jövend 
kor, a jelennél lelkesebb, mely szerinte fog 
imádkozni. Valami szent érzés van e prózában, 
mely az olvasó lelkébe markol. Ritmikusan 
ide-oda csapó gondolatfűzóse, erőteljes és szí­
nes nyelve, mely ritkán bágyad, a maga ide­
jében egészen új volt s most is sajátosan hat. 
Sok zavaros és mesterkélt elem olvad Vajda 
munkájába, de képzelet és lelkesség költői 
erővel és értékkel vértezi. — Ép ily jellemző 
alkotások elbeszélései. A jog és szabadság 
drágaköveit feszegetve, messzi tárnákban csat­
togtatja csákányát, hogy kiváltságos birtokosai 
rajt ne törjenek. Kelet és Dél mesés földjein 
játszanak történetei. Ismeretlen hazák és népek 
közt szabadon jár a képzelet, gazdagon szinez 
az ecset, bátran lendül, sóvárog és izgat a 
szív. A történeti, társadalmi, vallási összeüt­
közések rejtett czélzata elkerülte a czenzor 
figyelmét. Vajkoontaláb&n a hindu kaszt em­
bertelenségét megdönti a szív joga, az ünne­
pelt bramin-leány hitvese lesz a megvetett 
páriának. A csodás Memnon-szobra romokon 
hirdet szeretetvilágot és megújhodást. Ám hi­
báztassák az elbeszélések általános színezetét, 
a szerkesztést és jellemzést: vágyódását, hitét 
költői ruhába öltöztette a vanyolai parasztfiú, 
igazságot kérve mindezeknek. Czélja, lelkessége, 
képzelete, művész-tolla megérdemli, hogy ha már 
nem olvassuk, legalább megemlékezzünk róla. 

Nemes Béla. 

KIS EMBEREK RÉGI VILÁGA. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta Fogazzaro Antonio. — Fordította Bezerédj István. 

III. FEJEZET. 
A n a g y l é p é s . 

Ugyanazon az estén pontban tiz órakor Ri-
bera mérnök kétszer óvatosan kopogtatott Put-
tini Giacomo úrnak ajtaján Felső-Albogasió-
ban. Kevéssel utóbb kinyílt egy ablak a feje 
fölött s megjelent a holdvilágban «Zacomo» 
urnák csupasz öreg kis arcza. 

; — Nagyrabecsült mérnök úr, alázatos szol­
gája, — monda. — Tüstént megy a cseléd 
ajtót nyitni. 

— Nem szükséges, — felelt a másik. — 
Nem megyek fel. Ideje indulni. Jöjjön le 
azonnal. 

VASABNAM UJSA&. 

VAJDA PÉTER MELLSZOBRA. 

Giacomo úr elkezdett fújni és szemével hu­
nyorgatni. 

— Bocsásson meg, — mondta az ő sajá­
tos, mindenféle alkatrészből összekevert nyel­
vezetén. — Bocsásson meg, nagyrtshecsűlt mér­
nök úr. Igazán szükséges vo lna . . . 

— Micsoda? — kérdé a mérnök boszúsan. 
Az ajtó kinyílt s a cselédnek ragadozó ál­

lathoz hasonló sárga arcza mutatkozott. 
— Oh, sógor uram! — szólt tisztelettelje­

sen. A mérnök családjával fennálló nem tu­
dom miféle atyafisággal dicsekedett, s min­
dig ekkép szólította őt. — Ebben az órában? 
Talán a sógorasszonyt jön keresni ? 

A ((sógorasszony" a mérnök nővére, Rigeyné 
asszony volt. 

A mérnök megelégedett ezzel a felelettel: 
«Ej, Marianna, adjon Isten», és felment a lép­
csőn, míg Marianna a lámpással követte. 

— Alázatos szolgája, — kezdte Giacomo 
úr s elébe jött egy másik lámpával. — Értem 
és belátom a nagy alkalmatlanságot; de 
valóban . . . 

Giacomo úrnak borotvált rózsaszínű arczocs-
kája, mely egy óriási fehér nyakkendő és egy 
fekete kabátba burkolt sovány kis alakocska 
fölött látszott, a legfurcsább nyugtalanságot 
árulta el; ajka és szemöldöke görcsösen moz­
gott, szemei fájdalmat fejeztek ki. 

— Hát mi az újság? — kérdezte a mér­
nök kissé ridegen. 

Ő, a világ legegyenesebb és legőszintébb 
embere, kevéssé méltányolta a szegény félénk 
Giacomo úr aggodalmait. 

— Engedjen meg, kedves Puttini; — majd 
a cselédhez fordulva, nyersen mondta : 

— Menj innen, eredj a konyhába; jöjj 
majd, ha hívlak, eredj, azt mondom! Nem fo­
gadsz szót ? Én parancsolok ! Én vagyok az úr! 

A cseléd kíváncsisága, a felsőbb utasítással 
való szemtelen nemtörődése volt az, a mi Za-
como úrban ezt a zsarnoki düht felgyújtotta. 

— Ejha, micsoda ördög ez az ember! — 
felelt a cseléd, — mérgesen lóbálva a lámpát 
kezében. — Micsoda modor ez ? Mit szól hozzá, 
sógor uram! 

— Hallja, — szólt a mérnök, — a helyett, 
hogy itt nyelveskedik, nem volna jobb, ha ta­
karodnék láb alól? 

Marianna szitkozódva elment és Giacomo 
úr elkezdte közölni a nagyrabecsült mérnök 
úrral, temérdek *de, ha, motulok, valóban* 
között, az ő legbenső gondolatait. 

Megígérte volt, hogy tanuként jelen lesz 
Lujza titkos esküvőjén, de most, mikor Cas-
tellóba kellett volna indulnia, nagy félelme 
támadt, hogy kompromittálja magát. 

Ő volt az első politikai képviselő, a mint 
akkor a legfelsőbb községi hatóságot nevezték. 
Ha a porlezzai mélyen tisztelt cs. kir. Biztos 
Úr megtudná ezt a bolondságot, mit szólna 
hozzá? Hát a Marchesa asszony? 
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— Rósz asszony, nagyrabecsült mérnök 
uram; boszuálló asszony. S úgyis már annyi 
boszuságom van. Ott van az az átkozott bika is. 

Ez a bika, mely pör tárgya volt Albogasio 
község és az «alpador», vagyis az alpesi legelő 
bérlője között, két év óta halálos lidérczként 
nyomta szegény Giacomo urat, a ki valahány­
szor bajairól beszélt, mindig a «hütlen cselé­
den» kezdte és a bikával fejezte be: 

— Itt van ez az átkozott bika is. 
S így szólván felemelte arczocskáját, fájdal­

mas utálattal telt szemeit, rázta kezeit a háza 
fölött kimagasló hegygerincz felé, mely az ör­
dög} szörnyeteg tanyája volt. De a mérnök, a 
kinek bátor és becsületes, nyilt arczán foly­
tonos roszalás mutatkozott, az előtte vergődő 
kislelkű emberke iránt növekvő ellenszenvet 
érzett; végre elvesztette türelmét és könyökét 
kifelé fordítva rázta karjait, mintha egy gyáva 
gebének gyeplőjét tartaná s felkiáltott: 

— De mit akar, mit akar hát! Hisz ez lehe­
tetlen ! Ez mind bolond beszéd, kedves Gia­
como uram. Sohase hittem volna, hogy egy 
férfi, hogy így mondjam . . . 

Itt a mérnök, igazán nem tudva mit mond­
jon,, hogyan jellemezze társát, felfújta az arczát 
s egy hosszú dörmögést, a hörgés egy nemét 
hallatta, mintha szájában nagyon is vastag 
jelző volna, melyet nem tud kiköpni. Eközben 
Giacomo úr, erősen elpirulva, sietve tiltakozott: 

— Jól van, jól van, bocsásson meg, itt 
vagyok, megyek már, ne heveskedjék, csak egy 
kétségemet fejeztem ki ; nagyrabecsült mérnök 
úr, ön ismeri a világot, én is ismertem valaha, 
de már nem ismerem. 

Visszavonult csakhamar, újra megjelent, ke­
zében tartva egy óriási széles karimájú czilinder-
kalapot, a mely még látta Ferdinánd bevonu­
lását Veronába az úgynevezett "császári évben» 
1838-ban. 

— Illendőnek tartom — mondotta — a tisz­
teletnek és együttértésnek jeléül. 

A mérnök látva ezt az izét, ismét felkiáltott: 
— Mit akar? Ugyan mit akar? 
De az emberke szertartásos lelkületében áll­

hatatos maradt, ragaszkodott hozzá s hívta 
Mariannát, hogy világítson. Ez, mikor meg­
látta gazdáját fején az együttérzésnek ezzel a 
látható jelével, bámulatba esett. 

— Hallgass! — förmedt rá a szerencsétlen 
Giacomo ur s alighogy az ajtón kívül volt, 
kitört belőle a panasz. — Nem is kételkedem, 
ez az átkozott cseléd lesz a halálom. 

— S miért nem kergeti el? — kérdé a 
mérnök. 

Giacomo úr egyik lábát épen annak az ösvény­
nek első lépcsőjére tette, a mely a Puttini ház 
oldalán megy lefelé, a mikor fez a kérdés mint 
egy tőr hatott lelkiismeretébe és hirtelen meg­
állította. 

— Ah! — felelt sóhajtva. 
— Hm, hm! — monda a mérnök. 
— Mit akar? — viszonozta amaz rövid 

szünet után. — A mi igaz, az igaz. 
Néhány perczig fölfelé mentek. Giacomo úr 

elől, a mérnök mögötte, a fárasztó, keskeny 
ösvényen, melyet ro szül világított meg a felhők 
közt bujkáló holdvilág. Nem volt más hallható, 
mint a lassú léptek, a botok kopogása a köve­
zeten és Giacomo úr szabályos fujtatása. A pian-
cai hosszú lépcső lábánál az emberke megállt, 
levette kalapját, letörülte verejtékét egy fehér 
kendővel és fölnézve a nagy diófára a piancai 
istállóknál, a hová fel kellett másznia, egy 
rendkívüli nagyot fujt. 

— Adta-teremtette! — kiáltott feL 
A mérnök bátorította. 
— Fel! Giacomo úr! Lujzácska kedvéért! 
Giacomo úr habozás nélkül újra megindult 

és elérvén az istállókat, melyeken túl az ösvény 
inkább embernek való lesz, feledni látszott a 
lépcsőket és az aggodalmakat, a hűtlen cselédet 
és a cs. kir. Biztost és lelkesedéssel kezdett 
Rigey kisasszonyról beszélni. 

A mérnök félbeszakította. 
— A marchesának igaza van, — monda. — 

Unokahúgom nem nemes, unokahugomnak 
nincs egy garasa sem; hogyan kívánhatja, 
hogy a marchesa meg legyen ezzel elégedve? 

Giacomo úr némileg meglepetve megállt, s 
a mérnökre nézett. Fájó szemeivel hunyor­
gatva. 

— Dehát — monda — csak nem fog neki 
komolyan igazat adni? 
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— Én, — felelt a [mérnök — én sohasem 
helyeslem, mikor a szülők akarata ellen cselek­
szik valaki, vagy azok ellen, a kik őket helyet­
tesítik. De én, kedves Giacomo uram, régi, 
avult ember vagyok, mint ön. Most más a világ 
sora s hagyni kell a maga útján. Tehát én 
megmondtam a magam véleményét, azután azt 
mondtam: tegyetek, a mit akartok; különben 
ha majd határoztatok, akárhogyan, mondjátok 
meg, mit kell tennem, s ott leszek. 

-— S mit mond hozzá Terezina asszony? 
Testvérem ? Szegény testvérem azt mondja: 

ha a maguk helyén láthatom őket, szívesen 
halok meg. 

Giacomo úr hangosan fújt, mint mindig, a 
mikor ezt a kellemetlen utolsó szót hallotta. 

— De csak nem vagyunk még ennyire? — 
kérdé. 

— Ej — felelt a mérnök nagyon komolyan. — 
Bízzunk Istenben. 

Ekkor érkeztek az ösvény könyökéhez, mely 
az albogasiói határ utolsó földjeitől a castellói 
határ felé fordulva, balra kanyarodik egy ki­
álló magaslat felett s váratlan kilátást nyújt 
egy meredek hegyszakadékra, a mélységben a 
tóra, Casarico és San Mamette falvacskákra, 
a melyek a partra kuporodtak, mintha inni 
akarnának. Castello kevéssel magasabban rövid 
távolságra ott fekszik szemben a büszke, kopár 
cressognoi csúcscsal, mely a loggiói völgyek­
től kezdve teljesen szabadon mered az égnek. 
Szép hely ez, még éjjel is, holdvilágnál; de 
ha Giacomo úr megállott itt szemlélődve és 
fujtatás nélkül, nem azért tette, mintha a lát­
ványt bárkinek, hát még egy «első politikai 
képviselőnek* figyelmére méltónak találta volna, 
hanem azért, mivel egy fontos megjegyzést 
kívánván világra hozni, szükségét érezte, hogy 
összes erejét agyvelejébe vonja össze, s min­
den egyéb mozgást, még a lábaiét is felfüg-
geszsze. 
_ — Szép elv — mondta. — Bizakodjunk az 

Úr Istenben. Úgy van, uram. De legyen szabad 
megjegyeznem, hogy a mi időnkben minden pil­
lanatban lehetett hallani az isteni kegyelem el­
nyeréséről, megtérésekről, csodákról, s most 
Ön mondja nekem, hogy bízzunk Istenben. 
A világ már nem ugyanaz, s úgy látszik 
nekem, hogy az Úristen is megutálta. A mos­
tani világ olyan, mint a mi felső-albogasiói 
templomunk, a hová azelőtt az Úristen havon­
ként egyszer jött el, most meg évenként egy­
szer jön oda. 

— Hallja, kedves Giacomo uram — jegyezte 
meg a mérnök, türelmetlenkedve a Castellóba 
való megérkezés miatt; — ha áthelyezik a plé­
bániát egyik templomból a nafásikba, az Úr­
istennek ahhoz semmi köze. Különben hagyjuk 
az Istent és folytassuk utunkat. 

így szólván, olyan gyors lépésben kezdett 

haladni, hogy Giacomo úr néhány lépés után 
zilálva megállt, mint a fujtató. 

—' Bocsásson meg, — mondta — ha enge­
delmeskedem annyira-mennyire az ember ter­
mészetes kíváncsiságának. Szabad volna tud­
nom az Ön tisztelt életkorát? 

A mérnök megértette a czélzást, megállva 
egy perezre, megfordult és halkan, mintegy 
diadalmas, de ironikus szelídséggel felelt: 

— Öregebb vagyok, mint ön. 
És könyörtelenül folytatta útját. 
— 88-ban születtem, tudja-e? -— nyögött 

Puttini. 
— Én pedig 85-ben, — viszonozta a másik 

megállás nélküL — Előre! 
Puttini szerencséjére, már csak kevés lépést 

kellett tenniök. íme a fal, mely a castellói 
templom udvarát keríti be; ime a kis lépcső, 
mely a falu bejáratához vezet. Most be kellett 
fordulni a plébánia kapuja alatt s vaktában 
benyomulni egy sötét lyukba, a melyben Gia­
como úr fantáziája annyi egyenetlen és csú­
szós követ, annyi átkos áruló lépcsőt képzelt, 
hogy két lábán erősen megállt s botjának 
gombján összekulcsolva kezeit, ezekre a szavakra 
fakadt: 

— Adta teremtette ! Nem, nagyrabecsült mér­
nök úr. Nem, nem, nem. t Valóban én nem 
mehetek, én itt maradok. Úgyis a templomba 
jönnek. A templom itt van. Én itt várok. Adta 
teremtette. 

Ezt a második «teremtettét» Giacomo úr 
csak a fogai között mormogta, mint befejezé­
sét egy belső monológnak, annak a fő kelle­
metlenségnek a járulékairól, a melybe bele­
jutott. 

— Várjon, •— szólt a mérnök. 
A templom ajtajából egy világos sáv látszott. 

A mérnök bement oda s azonnal visszajött a 
a sekrestyéssel, a ki épen a térdeplőket készí­
tette el a jegyesek számára. A sekrestyés oda­
nyújtotta Puttini segítségére a hosszú póznát, 
végében az égő viaszgyertyával, mely az oltár 
gyertyáinak meggyújtására való. 

Giacomo úr, bár nagyon elégedetlenül ezzel 
a vallásos kivilágítással, előre haladt, miköz­
ben magában dohogott a kövek, a sötétség, a 
szentelt mécs miatt, s az.ellen, ki azt tartotta. 
Végre elhagyatva a sekrestyéstől és megragad­
tatva a mérnök által, néma ellenkezése daczára, 
miként a csuka a horgon, partot ért a Bigey-
ház küszöbén. 

(Folytatása következik.) 

HALLGATNAK A HÚROK. 
Paris, január. 

A zenés, énekes és tánezos színdaraboknak, 
a ritmussal átszőtt, dallammal bezománezozott 
tragédiáknak a földkerekségen legszebb, legna­
gyobb és legértékesebb hajlékában elnémultak 
az akkordok, megereszkedtek a húrok: a pá­
risi nagy opera kapuit bezárták. Bezárták tél 
közepén, a szezon derekán, a mikor estéről­
estére a földszinttől kezdve az utolsó galériáig 
minden zúg megtelt a hullámos ütemek szom-

.jazóival, a legharmonikusabb művészet szerel­
meseivel, a kik esetleg aranynyal is szivesen 
fizetnének azért a gyönyörűségért, a melyet 
pedig néhány tuczat sou-ért megad nekik ez 
a szinház. 

A miért most elhallgatott a párisi opera 
orchesztere, az azért van, hogy a mikor újra 
megszólal: bámulatot óbreszszen abban a ké­
nyes és válogatós közönségben, a párisiban, 
a melynek csak az jó, a mi nagyszerű és 
csak az nagyszerű, a minél tökéletesebbet már 
nem csupán alkotni, de képzelni sem lehet. 
A régi igazgató, Gailhard Péter, a ki csekély 
megszakítással huszonhárom éve vezeti a vi­
lág első színházát, megvált az operától, a 
melynek igazgatása új kezekbe került. Gail­
hard is jeles művész és hozzáértő színházi 
ember, a kinek a munkássága során számos 
nagy és értékes sikere volt a Grand' Operá­
nak. Tüneményes pályát futott meg ez az em­
ber, a ki ma még mindössze csak ötvenkilencz 
éves s a ki — szembeállítva ezzel a nem is 
valami nagy korral — hihetetlenül hosszú, 
harminczöt éves múltra tekinthet vissza. Ez 
a dicsősége és ez a bukása is egyúttal Gail-
hardnak. Mert azt a hosszú harminczöt évet 
végig ott töltötte a párisi operaházban, tizen­
két éven át mint ünnepelt alténekes, azontúl 

pedig mint igazgató. Képzelhető, hogy olyan 
óriási organizmusnak a vezetése, a milyen a 
Grand' Opera, egészen lefoglalja a maga em­
berét. A legválogatósabb közönség, a legma-
róbb szavú kritikusok, a legféktelenebb iró-
ambicziók, a leggyilkosabb művész-vetélkedések 
közepette jelentőséges és becsülni való ered­
mény már az is, ha mindig ura tudott ma­
radni a tornyosuló indulatoknak, a közérdek 
leplébe burkolódzó önös szenvedelmeknek, ha 
a kormánykereket egy perezre sem bocsátotta 
ki a kezéből. De mindez egész embert kivánt. 
A jó Gailhardnak mindig csak pazarolnia kel­
lett a talentuma értékeit, új kincsekkel ellen­
ben nem gyarapíthatta a lelkét. Végűi is ki­
fogyott. Végül is — egyhangúvá lett. A reper­
toárja lehetett kitűnő, de mintha mégsem il­
lett volna egészen az úszó automobil és a 
repülő hajó korszakába. Ennyi volt és nem 
több a Gailhard rovásán. Azonban mennie 
kellett. És ment. 

És épen innen van, hogy most, szezon de­
rekán elhallgatott a csengő szó és a zendülő 
ház Paris kellős-közepén. És innen van, hogy 
a Grand' Opera hatvan méter magas boltivein 
most nem Litvinne asszony szopránja, Van 
Dyck baritonja és Saliapin tenorja suhan vé­
gig, hanem goromba kalapácsütések, mázoló 
legények nótázása és haragos pallérok paran­
csai visszhangzanak a márványos falakról. Új 
emberek állottak a Grand' Opera művészi erői­
nek az élére, a kik új színeket akarnak bele­
vinni a hatalmas zenekarba, új árnyalatokkal 
akarják gazdagítani a színpadi énekszót, új 
hatásokra akarják kényszeríteni a színpadi 
technika szinte már-már kimerültnek látszó 
arzenálisát s a kik mindezek után nem akar­
ják, hogy a nézőtér tónusában, a páholyok 
kárpitjában, a megfakult aranyozásban min­
den és mindig a múltra emlékeztesse őket, a 
a múltra, a melyet ők tisztelnek, de a mely­
nek hagyományaira, művészi elveire épen ők 
és épen most akarják reáborítani a — kripta-
födelet. Az új igazgatók: Messager André, a 
világhírű zeneszerző, Broussan Leimistin, a 
köztársaságban kitűnő nevű színigazgató és 
Lagarde Pierre, a jeles festő nyíltan és be­
vallottan arra törekszenek, hogy a párisi Grand' 
Operában olyan előadásokat rendezzenek, a 
milyenekhez hasonlatosat még semmiféle szin­
ház sem tudott létre hozni. 

Ez a terv merész. De meg fog valósulni. 
Mert ennek a három művészembernek a szava: 
készpénz. Ók tudják, hogy mit akarnak, hogy 
mire képesek, hogy mi lehetséges. Messager, 
mint zeneíró, egyike ma a legelsőknek. Mint 
opera-igazgató: szintén kitűnő iskolába járt. 
Egy darabig vezette a párisi Opéra-Comique-oi, 
azután igazgatója volt a londoni Covent-
Garden-nek. Ez után teljes joggal aspirálha­
tott a Nagy-Opera pulpitusára. És egészen bi­
zonyos, hogy ezen a pulpituson derekasan meg 
fogja állani a helyét. Direktortársa, Broussan 
Leimistin Lyon legnagyobb színházának volt 
az igazgatója. Hozzáértők szerint az opera 
anyagi ügyeinek vezetésére különb embert nem 
lehetett volna találni. A bizalom és a remény­
ség a Grand' Opera új vezetőségével szemben, 
a milyen nagy, ép oly általános. Sőt épen ez 
a bizalom tette lehetővé, hogy Messagerből 
igazgató lett. Mert a köztársaság, a mikor va­
lakire reábízza a világ legelső műintézetét, 
nemcsak arra kíváncsi, van-e az illetőnek a 
föladathoz mórt tehetsége, hanem, hogy van-e 
megfelelő — pénze is? És ugyan honnan 
volna vérbeli, igaz művészembernek annyi 
pénze, a mennyi ilyen vállalkozáshoz múlha­
tatlanul szükséges ? E miatt azonban Messager 
nem került zavarba. Az állam követelte, hogy 
legyen egy millió alaptőkéje. Nosza, nem is 
egészen negyven barátja és tisztelője nyom­
ban aláírt kevés híján — másfél milliót. 
Huszonötezer franktól hetvenötezer frankig vál­
takoznak a jegyzések, az aláírók pedig a fran­
czia közélet legismertebb, legjelentősebb ne­
veinek a viselői. Érdemes a megemlítésre, hogy 
Messager támogatói sorában szerepel három 
newyorki bankár is. A mi szintén valami. 

A miről itt szó van: az hamisítatlan, gyö­
nyörű művészi vállalkozás. A kinek még lett 
volna ebben kétsége, azt túlontúl meggyőz­
hették az új igazgatóság első cselekvései. Az 
opera nézőterét mindenki elragadtatással nézte 
eddig is. Nem látott, nem sejtett azon kivetni 
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valót senki. Az új igazgatók művészi érzé­
két azonban bánthatta egy nekik nem tetsző 
dísz, egy szín, egy semmiség. A mint meg­
kapják, be is zárják menten az operát és 
oda visznek ezer és ezer munkást, hogy éjt 
nappallá téve, a szépből csináljanak szebbet, a 
pompásból pompásabbat. Nem a közönség 
miatt. Ők önmaguk számára is dolgoznak. Ez 
a kicsiség pedig nyomban belekerül fél mil­
lióba. Kétszázezer frank jár a munkáért, három­
százezret veszít a kassza — ha ugyan közbe 
nem jő valami — sztrájk. De van tovább is. 
A kik eddig eljártak az operába, nem igen 
panaszkodtak a helyárak miatt. A túlságosan 
ma^as kívánságokkal szemben azok épenség-
<rel nem magasak. De Messagerék mégis — le­
szállítják. A legdrágább helynél a különbség 
kerek két frank lesz. Ez nem akar üzlet lenni. 
Vagy ha üzlet, akkor nem jó üzlet. 

Február kezdetén, több mint egy havi pi­
henő után újra megnyílnak a Grand' Opera 
kapui. A mit két frankkal olcsóbban fognak 
kapni a pénztárnál, azt a jegyet két arany­
nyal drágábban fogják eladni a pénztár előtt 
élelmes franczia suhanezok a csatorna másik 
feléről és az oczeán túlsó oldaláról ide siető 
angoloknak, amerikaiaknak. Az első sorokban 
ott lesz a szenátus, a kamara, az egész dip-
lomáczia, de még a kakasülőre is fog jutni, a 
mennyiben ilyesmiről itt szó lehet, egy-két 
milliomos. És a germán és gall lángész örök­
életű szülöttével, Gounod és Goethe Fausf-jával 
átlép a dicsőségben gazdag múltból a dicső­
ségben fogyatékosságot bizonyára nem látó 
jövendőbe a párisi Grand' Opera. . . 

Fráter Aladár. 

FARMAN REPÜLŐGÉPE. 
A repülés problémájának meddő kísérletek­

ben gazdag történetében talán fordulópontot 
jelent Farman Henri sikere, a ki a napokban 
a Paris melletti Issy-les-Moulineaux gyakorló­
téren mutatta be gépét s megtévén a szabá­
lyokban megállapított egy kilométernyi utat 
oda-vissza, megnyerte a Deutsch és Archdea-
goa által kitűzött 50,000 frankos díjat. 

Farman repülőgépe egy 10 méter hosszú, 
két méter széles és másfél méter széles, ol­
dalt nyitott rekesz-féle, mely mögé egy há­
rom felől csukott hátsó rekesz van csatolva. 
Az elülső szekrényben ül a kormányzó, ott 
van a hajtógép is. Az indulás úgy törté­
nik, hogy az egész gépezet az alája szerelt 
kerékpár-kerekeken a földön indul meg s vagy 
ötven lépésnyire megy, a mikor aztán fölszáll 
a levegőbe. Farman mintegy 4—5 méternyire 
szállt fel, aztán lassan emelkedett körülbelül 
10 méternyire, — 500 méternyi légi út után 
megfordult s visszatért kiinduló pontjára. A 
leszállás is ép oly könnyen ment, mint a föl­
szállás, a mi nem csekély dolog, mert az ed­
digi repülőgépek mindig többé-kevósbbó meg­
sérültek leszállás közben. 

Farman különben angol ember, a ((Stan­
dard* párisi levelezőjének fia s eddigelé auto­
mobil-sporttal foglalkozott, csak fél év óta 
adta magát a repülőgéppel való kísérletezésre. 

A PRAKFALVAI VASGYÁR. 
A prakfalvai vasgyár a szepesmegyéi kies 

Gölniczvölgyben fekszik, több száz éves hiva­
talos akták bizonyítják régiségét, vasolvasztó­
ját legrégibbnek tartják az egész világ műkö­
désben levő vasolvasztói között és egy vasból 
öntött boltivet mutogatnak, melyet a belé ön­
tött jegyzet szerint 1810-ben építettek be utó­
lagosan, azért, hogy a túlhevítés következté­
ben roskadni induló művet támogassa. 

Érdekes, hogy ezen olvasztó ugyanazon idő­
ben tartotta meg 100 éves jubileumát mint a 
poroszországi Königshütte, azon külömbség-
geL hogy a míg utóbbinál az egész nagy Né­
metország hivatalosan jelen volt, nálunk a 
közhatalmat a kerületi szolgabíró képviselte; 
de azért ezen ünnepségnek is megvolt a jel­
legzetes képe, megadta ezt a föld népe, mely 
csekély és hálátlan birtokából megélni nem 
tudván, fuvarozásból és gyárimunkából él s 
» prakfalvai gyárban tisztelte létének föntartó-
Ját, azért ez alkalommal hálájának kifejezé-

FARMAN HENRI REPULOGEPE. 

GRENELLEI ÁLLOMÁS 

SEVRESI KAPU. 

FARMAN REPÜLŐGÉPÉNEK ÚTJA. 

séül az összes környékbeli parasztok lengő 
zászlókkal papjaik vezetése alatt egyházi éne­
keket zengve vonultak Prakfalvára. 

Ennek magyarázatául szolgáljon azon tény, 
hogy Szepesmegyében, mely nevezetes volt még 
egy félszázad előtt fémiparáról, az utóbbi 40 
év alatt az összes vas- és rézgyárak tönkre 
mentek, míg Prakfalván sem amerikai kiván­
dorlás, sem munkaszünetelós, de még munka-
redukezió sem volt, a mi nemcsak nálunk 
egyedül álló jelenség. 

Ezen előnyét a nevezett gyár főképen az 
által érte el, hogy hazánkban eddig nem gya­
korolt új iparágakat honosított meg, melyek 
messze külföldön is — Ausztria, Oroszország, 
Bománia stb. — hirdetik a magyar ipart, s 
nem az utolsó rekordot érte el azáltal, hogy 
Délafrikának Heidelberg nevű városában a 
nyilvános könyvtár egy Prakfalván készült 
hordható házban van elhelyezve, a gyárnak 
egy másik rekordja pedig a Lőcse város dísz­
terén fölállított honvéd szobor, mely az első 
műbecscsel bíró emlékszobor, mely vasból ön­
tetett. 

Képekben közöljük a vasgyár főépületét és a 
Prakfalván készült s a Budapest melletti Mátyás­
földön elhelyezett hordható villát. Az ilyen há­
zak, a mint azt az építészet terén kiváló te­
kintélyektől tudjuk, teljes szilárdságuk daczára 
igen gyorsan fölállíthatók, szétszedhetők és 
elszállíthatok az anyag minden romlása nél­
kül. Előnyük kiváló védelem hideg és meleg 
ellen, valamint egészségügyi előnyük, hogy 
mikrobák nem fészkelnek meg benne s köny-
nyen tisztán tarthatók, a minek folytán kór­
házaknak is igen alkalmasak. 

Bizonyára érdekesnek találja közönségünk 
a harmadik képet is, amely Szt. Praxedisnek 
Czigler Viktor terve szerint restaurált Anjou 
korabeli kápolnáját ábrázolja, a mely szent 
után vette Prakfalva is nevét.  

MAGYAR EMBER TUDÓSÍTÁSA A MA-
RAKKÓI HARCZTÉRRŐL. 

Az alábbiakban egy levelet, lapunk más 
helyén pedig néhány érdekes képet közlünk 
Marokkóból, a hol a francziák még mindig 

fegyverben állanak a benszülöttek ellen s a 
honnan ép most nevezetes eseménynek, a szul­
tán detronizálásának híre érkezik. A levelet s 
fényképeket egy honfitársunk, Attomyr Mihály 
küldte a marokkói Si-Mohamed a berkhane 
nevű helységből, a hol mint a Branliéres 
ezredes parancsnoksága alatt álló első idegen­
ezred 10-ik századának katonája szolgál. Honfi­
társunk a csatatérre elvitte magával fényké­
pező gépjet is. A fényképek annál érdekeseb­
bek, mert annyira közvetlenül a harcztérről 
még a franczia lapok se közölhetnek felvéte­
leket, mivel a hadvezetőség a hirlaptudósítók-
nak nem engedi meg, hogy a csapatokat kí­
sérjék. 

Attomyr Mihály nekünk küldött levele így 
szól: 

Si-Mohamed a berkhane, Í908 január 3. 
A francziák most tőlük telhetőleg igyekez­

nek eleget tenni az algezirasi felhatalmazásnak, 
hogy Marokkóban rendet csináljanak. 

Két oldalon küzdenek a franczia csapatok: 
nyugaton Casablankánál, Babatnál és Feznél, 
Marokkó keleti részén pedig a Mulája folyam 
partján egy másik csapat küzd a felkelő ma-
rakkói törzsekkel. 

Mariza a legkülsőbb algir-marokkói határ­
őrség. Innen 35 kilométernyire van egy kis 
őrség, már bent Marokkóban, a mely csak egy 
század benszülött tirailleurból (lövészek) áll és 
a Sidi-Bon-Djenan nevet viseli. 

Ennek az őrségnek a többszöri megtáma­
dása és több katona meggyilkolása a Beni-
Snasseni törzsek által, késztette a francziákat 
arra, hogy ezt a törzset megbüntessék, kár­
térítésre kényszerítsék, szóval, hogy fegyveres 
erővel rendet csináljanak. 

Deczemberhó 1-ón mozgósították a marokkói 
határon táborozó első légió-ezred 3 zászlóalját, 
a mely rögtön Sidi-Bon-Djenanba ment, hogy 
ott bevárja a további parancsot. Ugyanaznap 
ide érkezett egy zászlóalj tirailleur és két 
zászlóalj zuáv. Ez a csapat azután elindult 
befelé a beni-snasseni hegyláncz felé. 

Négy órai menet után Bab-el-Assánt meg­
támadta egy törzs s ebben az ütközetben vagy 
250 marokkói részben megsebesült, részben 
elesett. A francziák részéről csak 3 légionista 
esett el és 11 sebesült meg. 

Másnap a csapat Menasseb-Kiss előtt meg­
szállt egy erődforma, kőfalakkal körülvett terü­
letet, a mely a Camp-Martimprey nevet viseli, 
mert 50 évvel ezelőtt Martimprey ezredes csa­
pata építette. 

Ide azután megérkezett 2 üteg 75-ös mezei 
tüzőrség, 8 hegyi ágyú, 4 szakasz mitrailleuse, 
meg 2 zászlóalj zuáv és egy zászlóalj ben­
szülött lövész, a kiket Tunisban hajóztak be. 
Lovasságul 1 ezred spahi és 3 szakasz afrikai 
vadász és a benszülött grumiérek érkeztek a 
táborba. 

Az egész csapatot Branliéres alezredes vezeti 
Lyantey generális felügyelete mellett. 

A Beni-Snasseni törzs a legnagyobb és leg­
erősebb marokkói törzs, a mely sem Abd el 
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Aziz, sem Mulay Hafid szultánt elismerni nem 
akarja. 

Legfőbb vezérük Si Alah ben Hamed mara-
bout (pap), a ki az egész törzset a szent hábo­
rúra biztatja a hitetlen francziák ellen. 

Egyes vezérek (Cheidek) rögtön beszolgál­
tatták fegyvereiket ós megadták magukat, egye­
sek pedig fizetósképen egész nagy marhacsor­
dákat hajtanak be a táborba, a melyeket azután 
ők maguk őriznek. 

Naponként a csapat ebből a táborból ki­
vonul a hegyekbe, felkeresi azon vezérek házát 
és templomát, ' a kik nem akarnak fizetni és 
ha nem találják jelen a keresett vezért, — 
összeszednek minden értéktárgyat, marhát , 
szamarat, juhot, a házát azután a műszaki 
csapat dinamittal a légberöpíti; a szalmakazlak 
meggyújtását a benszülött lovasokra bízzák. 

Egy-egy ilyen razzia mindig egy csomó ágyú-
ós puskagolyóba kerül, a melyeknek ára azután 
természetesen a Beni-Snasseniak számláját te­
temesen emeli. 

Legnagyobb csatánk az agballi ütközet volt, 
a hol 7 franczia katona elesett és vagy 30 sebe­
sült. Az ellenség veszteségét biztosan megálla­
pí tani nem lehet, mert minden sebesültet vagy 
halottat lóra kapnak és elviszik, csupán a nagy 
vértócsák jelzik azokat a helyeket, a hol egy-
egy halott vagy sebesült feküdt. 

A csapat fele a martimpreyi táborból előre­
nyomult a Mulaja partjáig s i t t Si-Mohanial 
a hnl;hai>r vidékén tábort ütött. Innen írom 
e sorokat. 

Ebből a táborból azután ismét 2 zászlóalj 
tovább folytatta előnyomulását Fez irányában. 

Deczember 28-án elindult az egész csapat 
befelé a beni-snasseni hegyekbe és három nap 
alatt elérte a legmagasabb pontot, Djebel Amint. 
a hol a légionisták zsebkendőkből összekötöz­
tek egy zászlót és kitűzték a hegy tetején lévő 
gunyhóra. 

Innen azután a csapat ismét egy másik úton 
bevonult Si-Mohamed a berkhane táborba, a 
honnan naponként folytatja a razziákat. 

Attomyr Mihály. 

IRODALOM É S MŰVÉSZET. 
Levelek hullása. A bekötési táblán Franz Cour-

tens szép képe, az <Aranyeső*, benn, az album-
szerü folio-lapokon egy most feltűnt fiatal illusz­
trátor, Falus Elek szines fejlécz és lapszél-rajzai 
között Kiss József legújabb versei, a melyeket 1900 
óta irt. 8 a versekben csakugyan hullanak á levelek, 
de pirosan, sárgán, színesen, búnyadoz a nap, de a 
tüze még tömör és foi ró, felhős az ég, de van még 
kékje és vannak villámai is. Az ősz a magyar év­
szak, a magyar lélek rokonságot tart vele: líránk 
legszebb gyöngyei az őszi harmatból keltek Balassa 
Bálinttól kezdve Petőfi «Szeptember végén», Tompa 
őszi képein, Arany őszikéin, Gyulai borongásain át 
a legújabb költőkig. Kiss József új versein is ez a 
borongó hangulat lebeg, az öregségbe hanyatló fér­
fikor hangulata, a mikor az ember kezd mind töb-
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bet visszatekinteni, mert mind kevesebbet lát maga 
előtt, a mikor még fel-fellobban, de hamar kilobban 
az ifjúi tűz, a mikor a z érzés minduntalan bele­
lágyul a szemlélődésbe. Gyöhyöiü, linóm, nemes 
hangulatok keletkeznek így ebből a lelki állapotból 
s komoly, mély, gazdag árnyalású, férfias líra lesz 
belőlük. A régi ideálok, a régi szerelmek, a régi 
vágyak élnek még, de nem égetnek többé, csak 
melegítenek s megjelenik a régi vergődések és vívó­
dások helyén a mindent megértő és kiegyenlítő 
humor. Mindez azonban inkább a szavak, sorok 
strófák mögül kiáradó hangulat Kiss József új ver­
seiben, a mely egybe foglalja őket, a melyet kiér-
zünk belőlük, holott expressis verbis nincsenek ki­
mondva, csak néha kapnak szóra a «Sheresáde»-
ben, a «Borongás»-ban, az «Eredj aludnia-ban, — 
de ott vannak a «Naphoz» intézett hatalmas him­
nuszban, a «Kuyát Potemkin» harsogásában és az 
«Odessza» tépelődésében is. A régi erős kéz pen­
geti a húrokat, de hangfogót tett rájuk a teljesen ki­
érett kor bölcsesége. Külön kell vennünk a hosszabb 
lélekzetü «Mécsvilágot»-ot, melyben a varrógép 
meséjének költője hoz vissza közétek egy darab száz 
év előtti empire-levegőt, a mely akármennyire igaz 
és tiszta zamatú, mégis a modern légkör folyto­
nos titkos belejátszása teszi csodálatos yarázsúvá. 
Nyolcz év termésének számra nem sok ez a huszon­
hat vers, — igazán csak egy marék virág, de csupa 
olyan virág, a milyet csak ritkán, nagy felbuzdu­
lásaikor terem a magyar televény. 

Sámson. Oláh Gáborban egy évvel ezelőtt érde­
kes, egyéni lüikust ismertünk meg, ma hosszabb 
költői elbeszéléssel lép elénk s nem kelt semmivel 
sem kevesebb érdeklődést. A bibliai Sámson törté­
netét választotta üiügynek, hogy mondanivalóit 
elmondhassa, de a történetnek csak a váza bibliai, 
a tartalma modern romantika. A zsidók apró csete­
patéit a filiszteusokkal világdöntő nagy küzdelemmé 
dagasztja a költő, Sámsonba pedig egy modern em­
ber gyöngéd, lágy szerelmét oltja be a szép kis 
Miriám iránt. A primitív ó-testamentomi Sámson 
bizonyára nem tudott ilyen szerelemről, valamint 
raczionalista sem volt vallás dolgában. Az Oláh 
Gábor Sámsona keresi Istent, de nem találja, csak 
azt hiszi, a mit érzékei elmondanak neki s végül 
abban jegeczesedik ki meggyőződése, hogy: «magam 
vagyok magamnak isteneo és emberié nincs más 
töivény, mint önmaga. Ezért átkozzák ki, mikor 
hatalma, dicsősége tetején áll, a zsidóság papjai és 
vénei, de nem ebben bukik eL hanem Delila árulá­
sában, Miriámhoz pártolása miatt. A fődolog azon­
ban az a hús és vér, a mivel a költő a mese 
vázának költői életet ad, azok a képek, a melyek 
festésére a mese alkalmakat ad neki. A gyermek 
Sámson ós Miriám tatálkozása a patak vizében, 
mikor az erős fiú megmenti a fuldokló leányt, Sám­
son bús haragja, mikor a szép leány Abdonhoz a 
királyhoz pártol, Sámson összetűzése hitbuzgó ap­
jával, hitetlensége miatt, találkozása Manasséval, a 
pusztai bölcscsel, csatája az oroszlánnal, első győ­
zelme a filiszteusokon, szilaj szertelen érzéki sze­
relme Delilával, Abdon megölése, a tébolyodott 
Miriám, karján gyermekével, a mint felébreszti 
Sámsomban az apaság őshevtí vágyát s elfordítja 
szivét Delilától, Delila árulása, Sámson fogsága és 
halála, — fnind egy-egy kép. A kapcsolat köztük 
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hol lazább, hol szorosabb, teljesen egységes képsoro­
zattá nem elegyednek össze, de mindegyik magában 
művészi erővel és a színeknek néha szinte kápráz­
tató gazdaságával van megcsinálva. Legmelegebbek 
és leghatásosabbak azok, a melyekben Sámson leg-
kevésbbé Sámson, a mikor a szerelemben gyötrődik 
és tobzódik, — hiszen fiatal költő beszél róla, a 
kinek lelkében a szerelem a legerősebb, legeleve­
nebb realitás. A harezok rajzán megérezzük az 
eleven részletek hiányát, melyet nem föd el a keleti 
színekben tomboló képek gazdagsága: bármily szé­
pek is a hasonlatok, melyeket a költő képzeletében 
gyújt a harcz szemlélete, — csak a hasonlatokat 
látjuk, nem magát a harezot. Az elbeszélés értéke a 
költői nyelven fordul meg; Oláh Gábor a nyelv 
olyan gazdaságát tárja elénk, a mely terjesen elfe­
ledtet minden kifogást, melyet munkája ellen fel­
hozhatnánk. Roppant színesen beszél, a mi jó illik az 
elbeszélés keleti jellegéhez, csak úgy ömlenek ajkán 
a hasonlatok, képek s majd mindig megélezzük raj­
tuk, hogy nem a hagyomány a szülőjük, hanem 
egyenesen, frissen pattantak ki a költő képzeletéből. 
Minden jelenethez, minden jelenséghez egész sora 
a képeknek áll rendelkezésére s valamennyi jel­
lemző, szemléletes, spontán, verejtékiz nélküli. 
Yörösmaityig kell visszamennünk, hogy ennek a 
nyelvnek párját keiessük, a mint hogy Oláh Gábor 
leffközelibb rokonságban Vörösmartyval áll, teljesen 
romantikus — egy kis modern izzel — nyelvében, 
felfogásában, ábrázolása módjában. De minden­
esetre költő a javából, a két-három legkülönb egyike 
a mai fiatalok között. Hogy tanult^ nemcsak Vörös­
martytól, Aranytól, Petőfitől, az Énekek Énekétől. 
Shakespeajetől (Mii iám édes testvére Oféliának), — 
mindenkitől, a kitől mi magyal ok tanulni szok­
tunk ? Persze hqgj tanult, hiszen a ki nem tanult, 
az nem is tud. És Oláh Gábor sokat nem tud még, 

SIDI BON DJENAN HATÁRŐRSÉG AZ ALGIR-MAROKKOI HATÁRON. 

folyóiratokból összekeresgélni az egyes tanulmá­
nyokat. 

Elaboratior Grammatica Hungarica. A magyar 
tudományosság egyik legfőbb büszkeségének, Révai 

A MARTIMPREYI TÁBORBÓL TÜZELNEK A TÁBORRA LÖVÖLDÖZŐ AGBALL-TORZSRE. 

a mi a mesterséghez tartozik, de tud majd mindent, 
a mi a művészet lényege. Hogy szertelen, néha 
túltömött ? Fatál és lobogva ég a képzelete. Hogy 
elvétve néha kissé kemény és kopogós a hangja ? 
Annál hajlékonyabb máskor s rímtelen soraiban 
annyi a hangzatosság, hangjának annyit a megvan 
a saját, egyéni színezete, hogy öröm hallgatni. 
Szeretjük a mai fiatalságot, sorra jönnek belőle az 
erős legények a reményt adnak ária, hogy öcséink 
szebb dolgokat fognak látni, mint bátyáink. 

Volf György munkái t összefoglaló kiadásban 
adja most ki az elhunyt kitűnő nyelvtudós veje, 
Demeczky Mihály az Akadémia támogatásával. 
A becses és tanulságos sorozatnak most jelent meg 
első kötete, a mely Volf nagyarányú munkásságának 
épen legtermékenyebb részét tartalmazza. Négy na­
gyobb értekezés van benne : a honfoglaló magyarok 
műveltségéről, arról, hogy kiktől tanult a magyar 
írni, olvasni ? továbbá első keresztény térítőinkről 
és az egyházi szláv nyelv hazájáról. Ezek az.érteke­
zések mondhatni új világot nyitottak meg a magyar 
nyelvtudománynak, annak idején fényes példái vol­
tak, hogy mikóp lehet fontos történeti és kultúr­
történeti kérdéseket a nyelvtudomány eszközeivel 
megoldáshoz juttatni. Tudományunkra nagyon ter­
mékenyek voltak ezek az értekezések, a Volf kitűzte 
nyomon indultak aztán mások, a kik az ő eredmé­
nyeit megkorrigálták, nem megdöntötték. Az út 
azonban, a melyet ő mutatott, dús aratással kínál­
kozó tájakra vezetett. A kötet másik része kisebb 
polemikus czikkekből áll. Ezekben az első rendű 
tudós mellett Volfbán egy nagyon szeretetreméltó, 
eszes és elmés, temperamentumos és pompás dialek-
tikájú iró is nyilatkozik s ezért tudományos tartal­
mukat leszámítva is érdekes őket olvasni. A szép és 
becses könyv, melynek remélhetőleg mihamarább 
megjön a folytatása, méltó emléke a jeles magyar 
tudósnak, a benne lerakott gondolatok annál ele­
venebben fognak élni, mert most már nem kell 

Miklósnak legnagyobb s legfontosabb művéből, a 
magyar nyelv teljes nyelvtanából, a szerző életében 
csak'két kötet jelent meg s úgy látszik, a harmadik 
kötet egy része is már a nyomdában volt, mikor 

Révai meghalt. E harmadik kötet kéziratának na­
gyobb része fönmaradt s a Nemzeti Múzeum kézirat­
tárának kincse volt, de kiadásra nem került máig. 
Most, Révai halálának századik évfordulójakoi végre 
elhatározta az Akadémia e harmadik rész kiadását 
s a kegyeletes munkával Simonyi Zsigmondot bízta 
meg. A fönmaradt s most közkézre került kötet az 
egész szóképzéstant s a mondattanból a birtok­
viszony részletes tárgyalását tartalmazza, — a 
mondattan többi része s az összetételekről szóló 
fejezet hiányzik. A magyar nyelvtudománynyal fog­
lalkozóknak nagy hasznára szolgáló könyvhöz Si­
monyi rövid tartalmas utószót fűzött, a melyben 
megismertet a munka keletkezésére és sorsára vo­
natkozó tudnivalókkal s röviden jellemzi Révai 
nyelvészeti fajtegetéseinek alapvonásait. 

A honfoglalási kor emlékei. Hampel József egy 
vaskos kötetében kiadta újabb tanulmányait a hon­
foglalási kor emlékeiről. Mint könyve bevezetésében 
megállapítja, a honfoglalási kor alatt az egész IX. 
századot kell érteni, mert az ásatásokból kikerülő 
emlékek csak hozzávető, évtizedekre, vagy ennél is 
szélesebb időközökre terjedő időhatározásokra jogo­
sítanak. Hampel már 1900-ban ily értelemben fog­
lalta össze az addig ismert leleteket, mostani újabb 
tanulmányaiban az azóta sürün és nagy számmal 
fölmerült leleteket dolgozza fel az őt jellemző pon­
tossággal és rendkívüli gyakorlaton, alapuló éles 
Ítélettel. A munka a bevezetésen kívül öt részből ál l : 
csoportosítja a fenmaradt honfoglalási kori emléke­
ket, összefoglalja a honfoglalók hagyatékát, jellemzi 
a honfoglalók ékszereinek ornamentikáját, teljes 
leltárát adja a slrleleteknek és külföldi analógiáik­
nak, kincseknek, egyéb leleteknek s a végén képes 
táblákban mutatja be "az'egyes fontosabb tárgyakat. 

A MARTIMPREYI TÁBOR NYUGATI OLDALA, EGY SZÁZAD LÉGIONÁRIUSSAL ÉS EGY SZAKASZ HEGYI TÜZÉRSÉGGEL. 

A M A R O K K Ó I H A R C Z T E R R Ő L . Attomyr Mihály magyar légionáriusnak lapunk számára készített fölvételei. 
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HÁROM ÉS FÉL MÉTER HOSSZÚ, 222 KILOGRAMM SULYU VIZA A KÖZPONTI VASÁRCSARNOKBAN, MELYET 
A DUNÁBAN FOGTAK. 

Az oroszlánbőr. Erdélyi Zoltán kis egy felvoná­
sos vígjátéka, melyet a Nemzeti Színház most készít 
elő előadásra, megjelent egy kis füzetben. A derült 
hangú, egyszerű eszközökkel dolgozó, tiszta levegőjű 
vígjáték nagyon alkalmas műkedvelő előadásokra is, 
mindössze öt szereplő mozog benne s kellékek dolgá­
ban se támaszt olyan nehézségeket, hogy műkedve­
lők elő ne adhatnák. 

Szeged az egyetemért . A harmadik egyetemért 
folyó légi küzdelem már egész kis irodalmat termett, 
a hírlapi czikkek óriási tömegén kívül a memoran­
dumok, íöpiratok hosszú sorát. Most legutóbb ismét 
Szeged lépett a sorompóba, küldöttséggel is járt a 
kormánynál s memorandumot is. adott ki, a melyet 
nemcsak a minisztereknek nyújtott át, hanem a 
sajtónak is szétküldött. A nagyon gondosan, tömö­
ren összeállított memorandum olyan dolgot bizo­
nyít meggyőző hévvel és erővel, a mely egyáltalán 
nem szorul bizonyításra, mei t hogy Szeged meg­
érdemli az egyetemet s hogy nemcsak kívánatos, de 
egyenesen kulturális szükség a szegedi egyetem, 
abban valamennyien megegyezünk. S mivel a sze­
gedi küldöttségnek adott kormány-válaszok azzal 
biztatnak, hogy nemcsak egy harmadik egyetem, 
hanem a főiskolák egész sora van tervbe véve, re­
mélni lehet, hogy a régi kívánság teljesülni is fog. 
A memorandum azonban így is érdemes munka, 
mert világos, tömör és érdekes összefoglaló képét 

. adja Szeged kultur-állapotainak. 

Regéczy Ilona. Az idei hangversenyek soro­
zatában egy fiatal magyar hegedüművésznő keltett 
feltűnést: Regéczy Hona. Magyar leány és magyar 
nevelés, a budapesti zeneakadémiáról, Hubay Jenő 
szerencsés keze alól kei ült ki. Szép fiatal úri leány, 
a korán elhunyt Regéczy budapesti egyetemi tanár 
leánya s már megjelenése is megn3reri számára a 
szíveket, melyeket aztán játéka teljesen meghódít. 
Budapesti szereplését Bécsben aratott sikere előzte 
meg 8 ez a siker idehaza szokatlan nagy arányokat 
kapott. Csajkovszki, Chopin, "Wieniavszki, Hubay 
Jenő és Sarasate egy-egy szerzeményét játszotta. 
Technikája érett, kifejlett és biztos, — Csajkovszki 
hegedükonczertjét, a hegedű-irodalomnak ez egyik 
legtöbb technikai nehézséget nyújtó művét zenei és 
litmikai különösségeinek érett felfogásával s oly 
meleg érzéssel játszotta, játékában általában oly 
nemes felfogás, annyi finom izlés nyilvánul, hogy a 
közönség méltán ünnepelte lelkesedéssel. Begéczy 
Ilonával együtt lépet fel Wajditsch Sári hárfamű-
vésznő, a ki e szeszélyes, nehezen kezelhető hang­
szeren technikailag teljes biztonsággal uralkodik. 

Még egy «Parasztbecsület"). A párisi hires 
Víg-Opera is ad elő tragikus műveket, a «Faust» is 
onnan kezdte diadalútját; nem vehetni ezt lösz 
néven a Víg-Opeia nevét fölvett Népszínháztól 
sem. Itt a múlt pénteken bemutatták azt a «Paraszt­
becsület* czímű kis operát, melyet szintén Verga 
olasz paraszttragédiájából, sok évvel a Mascagni 
világhírét megalapított mű után, a Monleone fivé­
rek í r tak: egyik a szöveget, másik a zenét. A közön­
ség nyert vele, mert sok élvezni valót találhatott az 
új egy felvonásos operában, de a színház aligha 
nyert az újdonsággal, mert mellékkörülmények — 
a Nemzeti Színház bemutató előadása, Sauer Emil 
ötvenedik hangversenye — miatt a színház nem 
telt meg, a külső siker, meg a sajtó hangulata nem 
voltak elég kedvezők a mindenesetre jobb sorsot 

érdemlő művel szemben. Pedig érdekességét növeli 
az a per is, melyet Mascagni kiadója az egyedüli 
jogosultság czímén az új «Parasztbecsületi)-opera 
kiadása ellen folytat; s nem lehetetlen, hogy vala­
mely felsőbirósági ítélet megtiltja Domenico Mon­
leone dalművének szinrehozatalát. Az új mű 
előnyei; némely részletének nagyobb igazsága, 
reális volta ; így az előjáték nem szorítkozik, mint 
Mascagninál, a függöny mögött éneklő tenorista 
serenatá-jára, hanem a fátyolfüggöny mögött egész 
jelenetet látunk: Turiddu a holdas éjben dalol Lola 
ablaka alatt, a fiatal menyecske lejön hozzá és 
hízelegve beviszi házába ; ez szemléltető, jó expozí-
czió, látjuk a tragédia jól elkészített talaját. A szö­
veg elé szorosan simul a Duse Eleonóra megragadó 
művészetével látott drámáéhoz; a zene, a mellett, 
hogy iparkodik finoman jellemezni a cselekményt, 
nagyon dallamos, olaszosan édes, Leoncavallo stíl­
jében forrongó szenvedély hevével teljes, de rész­
letei nem olyan egymástól erősen eltéiő jellegűek, 
mintaszámonként, jelenetenként más-más alapszínű 
első j «Parasztbecsület»-ben. Érett, szép, művészi 
munka, megérdemelne tejles sikert. A hősnőt, San-
tuzzát éneklő N. Ney Leontin grófnő, és Turiddu 
Környey Béla, váratlanul jók volta kúgy ének, mint 
játék tekintetében ; Alfio; a kijátszott férj (Székely 
Gyula) nyers éneke s egy pár mellékszereplő, már 
kevésbbé volt helyén. A jókora és derék zenekart 
maga Máder igazgató vezette ; az Olaszországból 
jött zeneköltő még nem is 30 éves, fekete ifjú 
ember, koszorúkat is kapott. — Az estét kitöltötte 
és még szebbé tette ifj. Carré Mihály majd 18 éves 
franczia némajátéka «A tékozló fiú», "Wormser 
gyönyörű zenéjével; főszerepeit Forgács Rózsi, a 
«Thalia»-társulat tagja mint vendég, Langer Karola, 
Veszpréminé, Horváth Jenő, Dobi nagyon sikerült 
ábrázolással tették élvezetessé. 

Uj könyvek: 
Levelek hullása. Kiss József újabb költeményei. 

Falus Elek rajzaival. Budapest, Singer és Wolfner ; 
ára 15 korona. 

Sámson. Költői elbeszélés, írta Oláh Gábor. 
Budapest, Franklin-Társulat; ára 3 korona. 

Volf György összegyűjtött munkái. Kiadja a M. 
T. Akadémia támogatásával dr. Demeczky Mihály. 
Budapest, Franklin-Társulat; ára 10 korona. 

Elaboratior Grammatica Hungarica. Révai 
Miklós nagy nyelvtanának harmadik része. Buda-
pe-t. M. T. Akadémia kiadása; ára 6 korona. 
' Ujabb tanulmányok a honfoglalási kor emlékei­
ről. Irta Hampel József, Budapest, a M. T. Aka­
démia kiadása ; ára 10 korona. 

Az oroszlánbőr. Vígjáték egy felvonásban. Irta 
Erdélyi Zoltán. Budapest, Singer és Wolfner : ára 
60 fillér. 

D r á g a k i n c s a fog s értékéről akkor szerez tudo­
mást az ember, ha elveszti. A szép fog, az illatos száj 
nem megvetendő előny. Jó , szép fogakkal, i l latos száj­
jal bir mindenki, a ki rendszeresen használja a Brázay-
féle Kalogén sósborszesz fogkrémet, a mely korszakot 
alkot ezen a téren. A Kalogén nélkülözhetetlen a min­
dennapi szájmosásnál és fogtisztitásnál. 

Mint egy B o c h e r d e B r o n c e , min t egy szirt a 
tengerben, körülhullámozva száz meg száz verseny­
gyártmánytól, arczportól, eremtől és a vizek külön-
féleségétől, áll egyedül a «Leichner-féle zsirarczpor» 1 
Utolérhetetlenül! És 30 év óta közjegyzői okiratok 
szerint folyton fokozódik a forgalom. Épen mostaná­
ban nyerte meg a Leichner-féle zsirarezpor a milanói 
világkiállításon a «nagy dijat*. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban: Idősb BÁRSONY 

JÁNOS Budapesten 86 éves korában. Kitűnő iró 
munkatársunk, Bársony István atyját vesztette el 
benne, kit gyermekein kívül nagyszámú rokon­
ság, közte a Varságh, Illéssy és Kenézy-családok 
gyászolnak. Holttestét Budán szentelték be ós 
Debreczenben temették el már régebben elhunyt 
neje mellé. •— SZOYKA LAJOS nyugalmazott városi 
közgyám kilenczvenegy éves korában Dobsinán. 
A megboldogult tevékeny részt vett a 48 49-iki 
eseményekben. — VOITH F . JAKAB, volt 1848 49-iki 
nemzetőr, nyűg. királyi postamester, 77 éves korá­
ban Magyailáposon. — HEVESI ÖDÖN, a Pesti Hazai 
Első Takarékpénztár egyesület vezérigazgatója, 53 
éves korában Budapesten. Kiváló pénzügyi szak­
tekintély volt, s mint közgazdasági iró is jeles nevet 
vívott ki magának. — VARGA KÁROLY, Szabadka 
I. kerületének képviselője, 70 éves korában Szabad­
kán. — Gróf DEZASSE EMIL, főrendiházi tag 74 éves 
korában, Bohuniczon. — Szörényi REISCHL KÁROLY, 
nyűg. m. kir. műszaki tanácsos, Pest vármegye 
államépítészeti hivatalának másfél évtizeden át volt 
főnöke, Budapest székesfővárosi töivényhatósági 
bizottsági tag, a Ferencz József-rend lovagja 65 
éves korában Budapesten. Lers Vilmos miniszteri 
osztálytanácsos apósát vesztette el az elhunytban. — 
PILITZEB GÁBOR 85 éves koiában Debreczenben. -— 
FRIVISZ KÁROLY nyűg. posta- és távirótanácsos, a 
kinek jelentékeny része van a mozgóposta mai 
szervezetének megteremtésében, 71 éves korában 
Budapesten. — GÖMÖRY EDE MÁTYÁS premontrei 
kanonok, felső-novaji plébános, életének 60-dik, 
rendi pályájának 40-dik, áldozópapságának 35-dik 
évében Jászóváron. — LEDNICZKY JÓZSEF Ipoly 
cziszterczi rendi áldozópap, főgimnáziumi rendes 
tanár életének 59-dik, tanárságának és áldozópap­
ságának 33-dik évében Baján. — VOGLEB JÓZSEF 
székesfővárosi mérnök 81 éves korában Budapes­
ten. — OSZTIE ANDRÁS, nyűg. igazgató-tanító, a mó-
dosi hitelszövetkezet igazgatója, 63 éves korában 
Módoson. — LINHABDT JÓZSEF kereskedő 71 éves 
korában Bécsben. — Matyasóczi MATYASOVSZKY VIL­
MOS ügyvéd, Esztergom vármegye *nyug. tiszti fő­
ügyésze 63 éves korában Budapesten. — Kovásznai 
KOVÁCS LŐRINCZ nyűg. belügyminiszteri titkár 69 
éves korában Budapesten. — HEINBICH GYULA felső-
gallai plébános 46 éves korában Tatán. — BLASKO-
VICH FRIDOLIN, nyűg. m. kir. államvasuti igazgató, 
75 éves koiában, Budapesten. — Kisjókai TAKÁCS 
BÉLA, a nagykőrösi Népbank felügyelője, a ((Nagy­
kőrösi Hírlap» czímű lapnak kezdettől fogva felelős 
szerkesztője Nagykőrösön. — RAPCSÁK EMIL dr., az 
Orosházi Népbank Részvénytársaság igazgatója 
Orosházán. 

BROLLY TIVADARNÉ, szül. Kardossy Irén Brolly 
Tivadar királyi tanácsos, Pozsony váios polgármes­
terének felesége 49 éves korában. Az elhunyt úrinő 
Pozsony hölgytársadalmának általánosan tisztelt 
alakja volt és a város magyarosításának munkájában 
buzgó tevékenységet fejtett ki. — Özv. bánházi JÓSA 
LAJOSNÉ, szül. Korbuly Jozefa, életének 83-ik évében 
Szegeden. — Özv. alszászi VITÁL GÁBOBNÉ, született 
Taxner Jozefa, 71 éves korában Nyitrán. — Özv. 
VIOLET OTTÓNÉ, szül. kismagyari Kempelen Emerika, 
65 éves korában Egerben. — Özv. farmosi KECZELI 
SÁNDOBNÉ, szül. alsóbalázsfalvi Cserényi Francziska, 
58 éves korában Désen. — SZALMÁSY JÓZSEFNÉ, szül. 
Kövér Amália Budapesten. — POBUBSZKY PÁLNÉ. 
szül. Szathmáry Klemma, 49 éves korában Nyíregy­
házán. — FEHÉRY ARANKA, 29 éves korában Rákos-
palota-Széchenyi-telepen. — Nagyléghi PATZOLT 
IRÉN, nagyléghi Patzolt József nyűg. tábornoknak és 
feleségének, szül. Petőcz Ilonának huszonöt éves 
leánya, Barátfalun. 

EGYVELEG. 
* A kali tkában élő madarak csőrén és szemein 

gyakran képződnek zuzmószeiű kinövések. Ezek 
leginkább a piszoktól származnak. Ezért nem elég 
az ilyet levágni, de szükséges a madarat azonnal 
megfürdetni és pedig oly vízben, melybe egy kis 
pokolkő (2 gramm egy unczia vízben) van fel­
oldva. 

Katona Géza 'íffiííi 

Szerkesztői üzenetek. 
Mozog a föld. Szép dolog, közölni fogjuk, csak né­

hány heti türelmet kérünk. 
Árva leány. Ez a vers, sajnos, nem nekünk való. 

Valami vidéki lapban talán kiadhatnák. 
A vándor. Koppant hosszadalmasan leírja, hogy 

vándorol járat lan utakon a vándor «nappal, de sőt 
sokszor éjben», nincs barátja (egy strófa), nem érzi 
a társaság hiányát (másik strófa), csak a madarak 
kísérik dalukkal (ismét egy strófa) — és e» így megy 

| J Külön termek és páholyok családok és nagyobb társaságok részére. 
„ K l o t i l d " k á v é h á z a . | | Uj billiárdok, tiszta fajborok, ízletes ételek. = = = = = = = = 

IV . , Vácai-ut©«» 3 8 . sa. — A kávéházban minden vasárnap és ünnepnapon katona zene. — Színház után friss vacsora. 

j . gjsiM. 1908. 65. évFQLtABí. VASAENAPI UJSÁGr. 77 

az utolsó strófáig, a melyből megtudjuk, hogy a ván­
dor nem is vándor, hanem szimbóluma a szerző éle­
tének. Ilyen üres, szószaporító, lapos verset, még mi, 
rósz versek viharedzett olvasói sem olvastunk sokat. 

Jegyesem. A Sully-Prudhomme-fordítást megkap­
tuk, a mint lehet, sorra kerül. 

SAKKJÁTÉK. 
2573. számú feladvány Dr. Gold Sámueltől, New-York. 

80T*T. 

8 

• b e d a f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

Világot. Sötét. Világos. a. Sötét. 
A 2550. sz. feladvány megfejtése Teichmann Bichárdtól 
1. F a t - e 5 „ . Ke4xd5(a,b,c) 1. . . . Ke4—d3 
2. H d l - e 3 f Kdö-cb(~c6) 2. H d l - b 2 f Kd3 - c2 
3. Vh5—e8 f matt. 3. Vh5—dl f matt. 

í>. c . 
1. — F b l - c 2 . . . 1. _-. . t. sz. 
á. Hd5-f6 i „ Ke4-d3 2. Hd5—f4 stb. 
3. Hdl—b2 t matt. 

He lyesen f e j t e t t é k m e g : Merényi Lajos. — A tBudn-
pesti Sakk-kön — A t Budapesti III. ker. Sakk-kört — Ladányi 
Antal. — Wyschogrod Pal. — Beér Mór. (Budapest). — 
Németh Péter (Csongor). — Kintzig Bóbert (Fakert). — 
Müller Nándor (Szombathely). — Hoflbauer Antal (Lipót-
vár). — Szabó János ( Bakony-Szentlászló). — A «Győri 
Sakk-kört. — Székely Jenő. — Meszely József (Győr). — 
A tZborói Társaskört. — A 'Kalocsai Katolikus Kört. — 
Veöreös Miklós (Zircz). — Ifj. Hubay Bertalan (Bodzát-
újlak). — A iDunaföldvári Egyenlőségi kört (Dunaföldvár.) 
Barcsa Mihály (Biharudvari). — Csolnoki István (Hajdu-
hadháza). — A 'Leibiezi Gazdasági Casinót (Leibicz). — 
Lustyik János és Szivek János (Alberti-Irta). — iCsengeri 
Caszinót (Gsenger). — Király Mihály (Zenta). — Kunz Rezső 
(Temesrékás). 

Az 52-ik számban megjelent képtalányok megfejté­
sét beküldötték még: 

Mitterholczer Károlyné, Hajts Jenő, Sacsny Ferencz, 
Erzsébet szeretetház, Hitel Dénes, Osányi Árpád, 
Jakab István, Purpriger János, Felsőiregi Kaszinó, 
özv. Kosa Gáborné. 

KÉPTALÁNY. 

É É É 

5= 

A képtalányok megfejtése: /. Veszendő mindig 
a földi kincs, Szellem az, minek rablója nincs. — 
II. Az igazság szeretete abban áll, hogy a jót 
mindenütt feltalálni s becsülni tudjuk. 

A megfejtők közül elsőnek Kiss Ilonka (Buda­
pest), másodiknak Horvát Vendel (Csúz), harma­
diknak Horvát Elekné (P.-Erenye), negyediknek 
Környei József (Lipótvár) neve húzatott ki. Kiadó­
hivatalunk a könyveket a mai postával megkül-
dötte nekik. 

Felelős szerkesztő: Hoi tsy Pál . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Reáltanoda-u. 5. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

Ne vásároljon selymet 
addig, mig 10 filléres levelezőlapon mintákat nem kér, a mi ga­
rantált szolid és csodaszép újdonságainkból feketében, fehérben 
és színesben. Különlegesség: Selyemkelmék menyasszonyi, báli, 
társasági és utczai toilettekre, valamint blúzokra, bélésre slb. 
1.15 K-tól 18 K-ig méterenként. Mi direkt magánfeleknek 
adunk el és a kiválasztott selyemkelméktt vám- cs portó­

mentesen a lakásba szállítjuk. 12022 

SOHWEIZER & Co„ Luzern ll |24. (Svájcz.) 
Selyemszövet-kivitel. Kir. udv. szállító. 

iszen Ön 
ugy köhög 

A Bór- és Lithion-tartalmú 

gtjógijforcás 

Salvator 
kitűnő sikerre] használtatik 

vesebajoknál, a húgyhólyag bán-
talmainál és köszvénynél, aezukor-
betegségnél.az emésztési és léleg­

zési szervek hurutjainál. 
H ű g y h a j t ó h a t á s ú 1 

Vasmentes ! Könnyen emészthető ! 
Teljesen tiszta! 

Budapest főraktár Édeskuty L. árnál. 

Lehmann, ember, ugyan mit csinál Ön? j J) 
hogy félelmetes hallgatni és meglátszik rajta, hogy nyomorúságosan erezi 
magát. Talán nem használta még a Fay-fele valódi sődeni pastillákal? — 
A Fay-féle valódi sodeni pastillákal? Nem ! — De, ember, hiszen ez való­
ban megbocsáthatatlan dolog ! Annyit már Ön is Oldhatna, hogy a lég­
utak hurutja, köhögés, rekedtség és elnyálkásodás ellen mindenekelőtt a 
Fay-féle valódi sodeni ásvány-pai-tillákat használjuk. Tessék, tegyen 
kísérletet velők, én a Fay-féle valódi sodenit nemcsak zsebben hordom, 
hanem Íróasztalomon és hálószobámban is van. Nem is tudom mit csi­
nálnék, ha Fay-féle valódi sodeni pastilláim nem volnának. Doboza 
1 K 25 f.-be kerül és kapható minden gyógyszertárban, drogueiiában és 
ásványvizkerestedésben. Vezérképv. Ausztria-Magvarorszag részére: 
W. Th. Guntzert, Wien, IV/1, Crosse Neugasse"27. 126S2 

HA FAJ A FEJE, 
ne tétovázzék, hanem használjon azonnal 

Beretrás-féle MIGRAIN^ÍÜÜ t 

m « l y 5 p s r o i a l a t t m i n d e n f é l e t e r -
m é r a e t C i d e g e s fejfájást , méff h a 
k r ó n i k u s i s , m a g a s n n t e t . Felülmai min* 
den eddig ismert szert. Hatása bámulatos, még 

a leghevesebb fejfájásnál is. 12290 

•*??- Beretvás Tamás 

2 4 
pasztil­
la! tar­
talmazó 
doboz 

1 kor. 
20 flll. 

Kisnnst Bák6o, i-
résznél MöUÜOlt utosa 6. 

UtT Ingyen postai ssAllltás 3 dobos rendelésnél. ~9a 

Dús k e b e l 
két hónap alatt 
PUniesOrientales 
által (keleti piru­
lák) az egyedüliek, 

melyek a mel­
let fejlesztik, 
szilárdítják és 
ojjáalkot ják és 
as asszonyi 

kebelnek ke­
cses telt-
•égetkSl 
csőnöz-
nek, a 

, nélkül, 
Í T J * e8Í",,!8T,<i« ártana. Ke-
««kedte arsenikmentes. Az or-
! ? " , tekintélyektől eliamerve. 
iiaolnt discretio.Doboza haszn. 
ntaaitá-sal K 6.45 bérmentve. 
».C.*"t BJÓgyszertára, Paris. 
5»™«k: Budapest, Török J. 
fraly-n. l t Wien, Pserhoiei 
JH Bingeratm... 15, 1U92 

K a n á r i 
m a d a r a k 
kitűnő, szorgalmas 

énekesek, hímek drbja 
10,12, l.')és2ükorona, nőstények 
drbja 3 korona. Élő megérkezésért 
szavatolok. Miután a csomago­
lás a leggondosabban ezkó-
zöltrtik, a madarak a legna­
gyobb hidegben is szállítha­
tók. Neumayer Pal, Zala­
egerszeg. 12691 

Sachsen-Altenbois. 
Technikum Altenbu ura. 

ités éa elektrotechiük. :hn. Antomobiltechn. 
és vizszakma, 

Frotrramm inKj 

• .La. • 

„AGRÁRIA 
kukoriczaszártépő gép. 

Ásványi szabadalom. 
Bővebb felvilágosítást a takarmányozási eljárás­
ról készséggel nyújtunk. 12176 

Levélcidm: 
AGRÁRIA Budapest Váczi-út 2. sz. 

Vesszőpari pa-
liliomtejazappan 

Bergmann és Társa cé|;tfil, Dresden és Tet-
schen E/m. a naponta be érkező elismerő levelek 
bizonysága szerint most és a jövőben is a leg­
hatásosabb szappan marad az összes gyógysiap-
panok között, szeplő ellen, valamint gyönge, puha 
bőr és rózsás arezszin elnyerésére és megtartá­
sára. Darabja 80 fillérért kapható minden gyógy­
szertárban és drogueriában, illatszer- és fodrátz-

tizletb en. 121« 

Ifjúság és szépség. 
A ki szép, ifjú és érdekes arczczal akar bírni, az használja i 

Leichner-féle zjirurczport 
Leichner-féle Hermelin- és Aspasia-arczport, 
melyeket & legmagasabb hölgykörök és a legelső művész­
nők előszeretettel használnak. Nem látszik, hogy az arez 
porozva van. Csak zárt ezelenczében kapható vala-
12UÖ7 mennyi illatszerésznél és a gyárban 

L T air> Vmn-r> a k i r - színházak B E K L I N , 
• J j t i lUJ l lUI , szállítója Sohützenstrasse 31. 

_ ~ . w Világkiállítás Milano 1906. a r aad Fríz. -

Magyar Szerkeszti 
R A D Ó A N T A L . 

Egyes szám á r a 
30 fillér. Könyvtár ™ 

E vállalat magában foglalja a hazai és külföldi irodalom legjele­
sebb termékeit, a szépirodalom, történelem, földrajz stb. köréből. — 
Ezen vállalat lehetővé teszi a nagyközönségnek, hogy kevés költ­
séggel szép és a tudomány minden ágát felölelő könyvtár birto­

kába juthasson. 
Kapható L a n i p e l R. (Wodianer F . és Fiai) részv. társ. könyv­
kereskedésében V I . , A m l r a s s y - u t 2 1 . , valamint minden hazai 

könyvkereskedésben. 
Jegyeékkel készséggel szolgálunk. -9% 
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HelyíségYáltozás miatt 

KUNZ JÓZSEF 
és TÁRSA 

cs. és kir. udvari szál l í tók 

V., Deák-tér 1. sz. 

árukészletüket 

: rendkívül előnyösen: 
1269Ö árusítják ki. 

Tetemes ármérséklés 
asztalnemüek-, törül­
közők-, zsebkendők-, 
finom fehérnemiiek-, 
szőnyegáruknál. = 

Dús választék valódi 
{ keleti szőnyegekben. I 

II Függönyök, ágy- és asztalteritők, 11 

CHINA-BOR VASSAL 
Hyg-ienikus k iá lUtás 1906. teg-mag-asabb kitönt . 
E r ő s i t ő s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
l a b b a d o z o k i i á m á r a . c t T á g y K e r J e a ' t ő , i d e g ­
i é t * * e r ő s i t o es v é r j a v l t ó n e r . 
Kitűnő íz. SOUO-nél több orvosi vélemény. 

i . S E R R A V A L L Ó , T r i e s t e B a r o o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres Bvegeibes 

á K 160 , egész literes ütegekben i k 4.80. 

Szépítő Karát 
v é g e z h e t m i n d e n k i o d a h a z a , h a e g y 

dr . J n t a s s y - f é l e s z é p í t ő k é s z l e t e t b e s z e r e l . 

Bőrszépitő készlet ISg^Sm 

Haj-gyógyitókészlet g X ^ S S i í 

i arcbőr 
W* és 

megőrzésére ; száraz, sömörös, dnrva, hámló, feszülő, viszkető, 
hervadó bőrre; ráncok és libabör ellen. 

Borgyógyitó készlet S ^ J S ^ f t S 
násos (ummeriis), eres, vörös arc, vörös orr, vörös kéz, fagyisi 

foltok és izzadás ellen. 
R n r t i « ! 7 t i t n V í W l f i t E l s i rKnl1 . lebarnolt napsii-
Ű U l L l b í b l b U K t í b / d t í l . töttarcok fehérítésére, szeplő 

és mijfolt ellen. 
T-TflTTlln<!7tn V p w l p t I>"ncsefollok,tigp«usok,pat-
L L d l i U d b Z L U KÖS/Utí t i tanás-nyomok, rózsapattanás 
(rosacea) bőrkeményedés, borvirág, himlöhely és sebhely ellen. 

B, hajhullás ell.s ko-

Ezen készletek fel vannak szerelve a megfelelő szappannal, szük­
séges kozmetikai eszközzel és szerekkel, melyeknek biztos hatását 
1893 éta ezer és ezer arcon tapasztaltuk s a melyeknek ártal-
matiansagáról az intézet főorvosa : dr. Jutassy József koz­
metikus borgyógyász, egészségtanár kezeskedik, kinek 
receptjei szerint a szerek készülnek. A kimerítő használati uta­
sítás alapján mindenki sikerrel kezelheti önmagái azon szépség­
hibája éhen, melynek megfelelő készletet beszerez. Jalassy dr. 
•Szépségápolás* e. könyve minden készlethez mellékelve van. 

Minden egyes kész le t á r a 5 k o r o n a . 
Készíti és elárusítja személyesen vagy posta utján a 

Kozmetikai Gyógyintézet 
Budapest, IV., Kossuth Lajos-utca 4. sz. I. em. 
Kapható vagy megrendelhető az intézeten kívül minden gyógy­
szertárban. — Főraktár: Török József gyógyszertára 
14403 Budapest, VI., Király-utca 11 MÁUL. 12403 

Lampion, cotil-
lon, táncz tou-
rok, knall-bon-
bonok.álarczok 
papirsapkák, = 
ruhadiszek, = 
papirhangsze -
rek, parókák, 
szakálak, jux 
czikkek.zászlók 
jelmez kellékek 
papir- guirlan-
dok, papir-kala-
= pok = 

stb. kaphatók 

EMMERLING 
= A D O L F = 

g y á r o s n á l 12669 

Budapest, Gróf Károlyi-
utcza 26. sz. 

Bsf- Árjegyzék, -*w 

+ Soványság + 
Szépéstelt testidomokat keleti erő-

Forunk által, kitüntetve: Paris 
000, Hamburg 1901,Berlin 1903, 

6—8 hét alatt 30 font súlygyara­
podás, garantált ártalmatlan. Or­
vosilag ajánlva. Szigorúan lelki­
ismeretes. Nem szédelgés. Számos 
köszönőirat. Ára kartononként 
használati utasítással, postaulal-
ványnyal vagy utánvéttel, de portó 
nélkül 2 márka. Hygien. intézet. 
D . F r a n z S t e i n e r & Co. , 
Berlin, 57, Königgritzerstrasse 78. 
Budapesten kapható Török József 
gyógytárában Király-u. 12.12403 

Kérje ingyen 
és bérmentve 

nagy képes magyar 
árjegyzékem 3000-
nél több ábrával 
órákról, arany- és 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ezüstárukról. 
Az első óragyár Briix : 

KONRÁD J Á N O S 
cs. és kir. udv. szállító Brflxben 
1031. szám. (Csehország.) Valódi 
ezüst remontoir óra K 8.40. Valódi 
ezüstláncz K 180. Koczkázat ki­
zárva ! Becserélés megengedve v. 
a pénz vissza. 

Felköszöntő könyv. 
Magyar 

Pohárköszöntő. 
Az életben előforduló min­

den alkalomra 
A r a k e m é n y kö tésben 

2 K. 
Az összeg és 20 fii. posta­
költség előzetes beküldése 
ellenében bérmentve küldi 
L A M P E L l í . könyvke 
reskedése (Wodianer F. ós 
Fiai) r. t. B u d a p e s t , VI . , 
Andrássy-ú t 2 1 . és min­

den könyvkereskedés. 

«»%r>V*J, 

KfUOGÉN 
BRÁZAY SÓSBORSZESZ 
FOGKRÉ/AÉSSZÁJVIZ 

Z EISS 
PALMOS KAMARÁK 

• könnyű fémből , gyúpontréselzáróval = 
és 

Z E I S S - f é l e tárgyüvegek 
a legjáratosabb rétnagyságokban. 
— Tessék p rospek tus t ké rn i P 157. z^. 

12471 

ZEISS-féle PRISMÁS TÁBORI TÁVCSŐ 
a képek t o k o z o t t plaszt ikájával . 

UJ MINTÁK. 
Beszerezhető valamennyi op t i ka i üz le tben , úgysz in tén : 

T BÉRŰN C Á R I Z E I S S L0ND0N V 
FRANKFURT A. I 

HAMBURG J E N A ( N É M E T O R S Z Á G ) 
8T. PETERSBURG 

WIEN 

Budapesti Takarékpénztári és Országos Zálogkölcsön R.-T. 
Irodái i VI. , Andxáasy-nt 5 sz. a. (saját basában). 

Befizetett részvénytőke: iO millió korona. Elfogta betéteket, leszámítol váltókat és előleget 
nyújt értékpapírokra. 

M. kir. szab. oszt . -sors ját ék fös lárus i tó h s l y s : V L , Andrássy-nt 5- Kiz i zá log -
ftzlstsl: IV, Károly-körut 18., IV., Ferencziek tere 4. (Irányi-utrza sarok)., VII., Király-

uteza 57., VIII., József-körut 2., VIII., ffllöi-ut 6. li°M 

GANZ ÉS T A K S A ^ N M L V & ^ ^ 
MOTOROK benzin-, apir i tus- , gaz-, szivóg-az- é s kohógáz-üzemre minden nagyság­
ban 3U00 lóerőig. U z e m k ö l - s é g : lVt—aVj fillér lóerőnként é s óránként. Emelődaruk 
kézi, gőz, petróleum vagy elektromos hajtásra. Közúti h e n g e r l ö g é p e k . Gözekék. Goz-
mótoros személyszá l l í tó v a s n t i kocsik kis- és nagyvasutak számára. Mindenféle 
vasn t l kocsik személy- é s t eherszá l l í t á sra . — Vasúti felszerelések. Kéregöntésü kere­
kek (Griffln rendszere). H e n g e r s z é k e k m a i n t o k számára kéregöntésü hengerekkel. Minden­
féle malomgépek. Egész malmok berendezés* é s f e l s zere l é se . Brikettsajtók szén- es 
fürészpor és efélék brikettezésére. Turbinák minden egyes esetben a helyi szükségletnek 
megfelelően szerkesztve, tehát az elérhető legnagyobb hatásfok biztosításával, • p e o s i á l i s 
gépek a papir- é s cze l lu ló ie -gyáxtáshoz . Transmlsss iók . Füstemésztő-készulékek. 

G y á r i berendezések. Árjegyzékekkel és költségvetésekkel szívesen szolgálunk. 

Ganz-féle Villamossági R.-T. Budapesten, II., Lövőház-uicza. K ^ C - S ^ a p S S j ű 
Elektromos világ-itó é s erőá tv i t e l i berendelések egyen- és váltakozó áramra. Kolibri 
Ívlámpák reklámczélokra. E lektromos asemek berendezése uradalmakban. Meglévő 
berendezések átalakítana. E l e k t r o m o s ü z e m ű s z i v a t t y ú k , tejgazdasági berendezések, emelő­
gépek, ventilátorok, mezei vasutak, szántó-1 cséplő-. apritó-r és takarmányozó-berendezések. 
Elektromos k i s - é s u a g r v a s u t a k . Bányavasutak. —Árjegyzékekkel és költségszámüa* 

sokkal szívesen szolgaiunk. 18686 
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Armo Excellent 
az előkelő világ kedvelt divatillat­

szere 
Zsebkendő- i l l a t sze r 

E a u d e Toi le t te 
E a u d e C o l o g n e 
Toi le t t e -a rczpor 

Sache t . 
Minden liasonszerü üzletben kapható, 

ha nem, akkor 

A. MOTSCH & Co. 
W i e n , 1., Wol l ze i l e 9. 

Farsangi 
cabaret-es színielőadások 

i 
Műkedvelői előadásokra 

l e g a l k a l m a s a b b 

egyfelvonásos színművek jegyzéke. 
Az alább felsorolt színművek áttekintésének 
megkönnyítése céljából az egyes címek előtt 
számokkal jeleztük a férfi és női szereplők 
számát; oly színmüveknél pedig, amelyekben 
néma szereplők is előfordulnak, e számokat még 

egy külön * jelzéssel is elláttuk. 

„Tájékoztató a magyar szinroiiirodaiomban" 
címmel ellátott, systematikusan beosztott jegy­
zékünket készséggel bocsátjuk díjmentesen az 

érdeklődő közönség rendelkezésére. 

Egyfelvonásos színművek: till6l. 
Anna. Dráma Csiky G _ ..... —.40 
Bálkirálynő, a. Visjáték. Bérezik Á —.40 
Barátságból. Vígjáték. Taylor T.—Csiky G. .20 
Don Pietro Caruso. Szinmű. Bracco Kadó —.30 
Ékszerek, az.Drámai epizód. Coppée-C.siky. —.-20 
Élvetemetkező. Dráma. ifj. Hegedűs S. . —.30 
Én jó csillagom.Vígját. SribeJ.-ilj.Szás/.B. —.40 
Énekek éneke. Dramol.F.Cavalloti-Radó A. —.30 
Esernyő, az. Vígjáték. Bayle B.-Csiky G. —.40 
Fehér szegfű, a. Dramol. Daudet és Manuel 1.60 
Férli, a. Versesjáték. Sudermann-Makai. . —.30 
Flipper és Nobler.Vigj.BroughW.-CsikyG. — .-20 
Fricike. Dráma. Sudermann-Fai J. B. .... —.30 
Gringoirc. Szinmű. Bauville-Csepreghy F. —.30 
Hívatlan vendég. Dráma. Masterlinck— 

Marquis G _ .... —.30 
Holló, a. Szinmű. Kabos Ede._ _ _ "2.— 
Hűség próbája. Vígjáték. Kisfaludy K. _ —.30 
Idegesek. Bohózat. Michel és Labiehe — 

llosvai H. - .30 
Jean Marié. Dráma. Theuriet A. _ _ ... —.20 
Kényeskedők, a. Vígját. Moliére-Hevesi S. —.30 
Kénytelen házasság. Vigj. « « —.30 
Két fájdalom. Dráma. Coppéc F.-ifj. Szász B. .21) 
Kincs, a. Szinmű. Coppée F.—Csiky G. —.20 
Margit álma. Vígjáték. . __ .... 1.60 
Mátyás deák. Vígjáték. Kisfaludy K. _ ._ — 30 
Múzsa, a. Vígjáték. Legifj. Szász K— —.20 
Nők hódolata. Drámai alleg. Torkos L._ —.80 
Nyolcadik pont.Vigj.Murger-SzerdahelyiK.— .30 
Parasztbecsület. Népszínmű. G. Verga— 

Radó A .- ~ —.20 
Pillangó kisasszony. Dráma. Belasco D.— 

Faludi M - —.30 
Pry Pál megházasodott. Bohózat. 

Malhews K. Mihályi J. _ _ _ _ _ —.30 
Robinsonok. Vígjáték. Makai Emil. — —.30 
Szegény Pillycoddv.Bohózat.Morton M.J.— 

Mihályi J " ._ —.40 
Szilágyi Mihály szabadulása. Dráma. 

Kisfaludy K _ _ _ —.30 
Teja. Dráma. Sudermann—Makai —.30 
Tűz a zárdában.Vigjáték. Barrier-Feleki M. —.'iO 
Utcai énekesleány.az.Lirai ötlet.Echegarav-

Szalai E „ , —.30 
Utóirat, az. Vígjáték. Augier E. L. 1.60 
Vakok, a. Szinmű. Maeterlinck-Marquis G. —.30 
Végrehajtó. Vígjáték. Ábrányi Emil —.30 
Őszi alkony álma. Tragikus költemény. 

Gábrielé D'Annunzio—Radó Antal ._ —.30 
Az itt felsorolt szinművek kaphatók: 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r. t.-nál 

Budapest, VI., Andrássy-út 21. sz. 
úi minden könyvkereskedésben. 

ÍMli 
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7 
3 
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3 
g 
3 
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*5 
4 
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*4 
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5 

1 
*8 

7 
1 
2 í 

*5 
1 

9 
4 

*2 

D 
DtKűpitóny Kálmán 

utibönyuei: 
AZ OSZTRÁK CSÁSZÁRSÁG. 

11 térképpel ós 6 városi tervrajzzal. 
Kötve 6 K 

B É C S . 
Bécs város tervrajzával _ „ 80 f. 

KARLSBAD. 
Három térképpel. _ ._ _ __ „ 80 f. 

MERÁN ÉS ARCO. 
Két térképpel _ _ _ _ _ _ 80 f. 

Kaphatók: 
Lampel R. könyvkereskedése 

(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 

Budapesten, V I . , Andrássy-út 21. sz. 
és m inden könyvkereskedésben. 

A legjobb szakácskönyvek! 
Képes 

Budapesti Szakácskönyv. 
Sz. Hi la i re Josefa és mások nyomán 

szerkesztette 
Z e m p l é n y i S z a b ó A n t ó n i a . 

Hetedik bővített kiadás. 
Négy szines és 53 fekete képpel. 

Ára kötve 4 kor., diszkötésben 4 kor. 80 fillér. 

Magyar -franczia 
s z a k á c s k ö n y v . 

Irta 
D o b o s C. J ó z s e i . 

Négyszáz képpel és huszonnégy szinnyomatu melléklettel. 
Ára diszkötésben 15 kor. 

A Magyar Konyha. 
Függelékül : A Házi Czukrászda. 

Szerkesztette 
Kovács Teréz . 

130 képpel. 
Ára kötve 3 korona 20 fillér. 

Legújabb é s k ip róbá l t 

Magyar Szakácskönyv. 
Készítette Átnézte 

N é m e t h Z s u z s a n n a . Zi lahy Á g n e s . 
Tizenkettedik bővített kiadás. 

Sok képpel. 
Ára kötve 2 korona. 

Az ügyes szakácsnő. 
Középosztálya magyar konyhák számára. 

Összeállította 
V ö r ö s E s z t e r . 

Negyedik kiadás. 
Ára kötve 2 korona iO fillér. 

Kaphatók: 
LAMPEL R. KÖNYVKERESKEDÉSE 

(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaságnál 
Budapest, VX, Andrássy-út 21. sz. 

és minden könyvkereskedésben. 

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban, 
Budapesten, Egyetem-utca 4. szám. 

Szépség, illat és tisztaság 
támad a B r á z a y s ú s b o r s z c s z - s z a p p a n nyomán. — 
A bőrre nézve rendkívül előnyös, azt finommá, puhává 
teszi s ezenkívül egyeBiti magában a kiváló szappan 
minden tulajdonságait. Mint a szépség és egészség megőrzője 

felülmúlhatatlan, IMIÍ 
Kapható i l la t szeré izeknél, gyógytárakban, drogériák­

ban, úgysz in tén minden finomabb üzletben. 

Magyar Könyvtár. 
Szerkeszti R a d ó Anta l . 

Egy-egy szám ára 
30 fillér. 506 

szám 

Minden fűzet külön 
is kapható. 

UJ 

490. 

491. 

486. K a t o n a Lajos . Középkori legendák és példák. 
487. Guy de Maupassan t . Az ékszerek. Ford. Tóth B. 
488—489. W i l d e Oszkár . Bunbury. Köznapi komédia 

három felvonásban. Fordította Mikes I.ajos. 
T u r g e n y e v Iván. Pjetuskov. Fordította Ambro-
zovics Dezső. 
Cicero beszéde L. Manilius mellett. Fordította 
Szidarovszky János. 

492. S o m o s s i Is tván. A bélyeggyűjtés kézikönyve. 
493. Ha l idan Lancjaard. Wilde Oszkár. Forditolla 

Moly Tamás. 
494. Alfréd de Musset . Szeszély. — Az ajtó tárva 

vagy zárva legyen. Fordította Hevesi S. 
498—496. W i l d e Oszkár . Az eszményi férj. Szinmű 

4 felvonásban. Fordította Mihály József. 
497. Ady E n d r e . Sápadt emberek és történetek. 
498-499. W i l d e O. De Profundis. Ford.jtfiAes Lajos. 
500. Beö thy Zsolt . Költők és hősök. 
501. K r ú d y Gyula. Hét szilvafa. 
50-2. W i l d e O. Aforizmák és ötletek. Ford. Radó Teréz. 
503. Daude t A Művészházasságok. Ford. Elek Arlhur. 
504—505. S u t r o Alfréd. Az aczélkirály. Szinmű 4 fel­

vonásban. Ford. Sebestyén Károly. 
506. W i l d e O. Flórenczi tragédia. Ford. Benedek M. 
———^———— Kiadja 
LAMPEL R. KÖNYVKERESKEDÉSE 

(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaság 
Budapes t , VI. ker., András sy -ú t 21 . s z á m . 

Kaphatók minden könyvkereskedésben. 

KÖLTŐI MÜVEK: 
A Franklin-Társulat kiadásai. 

ADY ENDRE 

VÉR ÉS ARANY 
Ujabb költemények. 

Á r a 3 kor . 

OLÁH GÁBOR 

SÁMSON 
Költői elbeszélés. 

Á r a 3 ko r . 

Kaphatók: 
LAMPEL R. könyvkereskedése 

(Wodianer F. és Fiai) részv. társ.-nál Budapest, 
VL, Andrássy-út 81. 

é s m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n . 



( N e n s t e i n - f é l e E r z s é b e t - l a b d a c s o k . ) 
E pilulák hasonló készítményeknél minden tekintetben feljebb be-
esüiendök: mentek minden ártalmas anyagtól, az altesti 
szervek bajainál legjobb eredmenynyel használtatván, gyenge 
den hashajlók, vérlisztilók ; egy gyógyszer sem jobb s mellette oly 

árialmatlan, mint e pilulák a 

= székszorulás = 
legtöbb betegségek forrása ellen. Cznkrozott külsejük végett még 

gyermekek is szívesen veszik. 
Egy 15 pilulát tartalmazó doboz 30 fill., egy tekercs, 
mely 8 dobozt, tehát 120 pilulát tartalmaz, csak 2 kor., 
8 kor. 45 fill. előleges beküldése mellett egy tekercs 

i bérmentve szállíttatik. 
O . . , ' í c f Utánzásoktól külflnöoen óvakodjunk. 

\ « , » • Kérj i ikhí i tározottanHeustein F ü ­
l ö p haHhajtó-labdacBftit. Valódi csak, ha minden 
doboz törvényileg bejegyzett védj egy fink Vei piros 
fekete nyomtitátiban • Szent Lipót* és »Neuste n 
Fülfip gyógyszerész* aláírással van ellátva. A keres­
kedelmi törvényszékileg védett csomagjaink aJáirá-

-Buntkal van ellátva 14547 
N E Ü S T E I N F Ü L Ö P 

• Szent Lipóthoz* czimzett gyógyszertára, B é c s , 
X., P l a u k e n g ' a s s e 6 . Kapható Budapesten T ö r ö k 
J . gyógyszertárában, Király-n, ti. és Andrássy-út 26. 

A himlöhelyek 
e l t á v o l í t á s a 

n a g y é s n e h é z gondokat okozott ed­
dig ezreknek é s ezreknek. Sok-sok 
pénz rep. It ki az ablakon hiába. 
Rn#átsy Kálmáné az érdem, h o g y m o s t 
m a r ezt a ke l l emet len é s az egész 
arezot elrutitó szépségh ibát is biztos 
s ikerrel l ehet gyógykeze ln i a B o g á t s y -
féle pipere borax haszná la ta által. 
H a r m i n c z é s hetvenöt filléres dobo­
zokban kapható a készítőnél (Rákó-
czi-út 10.) é s m i n d e n gyógytárban, 

drogueriában é s füszerüzletben. , 

Egy gyermek 
mossa vele 

az e lőbbihez képes t Vs idő 
alatt 

a ruhát hófehérré. 
Minden gépet próbára 
55 koronátó l feljebb. 

:: Képvise lők kerestetnek.:: 
B izony í tványok , prospek­
tusok i n g y e n . 12607 
TITANIA-mGvek,Wels179 

O.-Oesterr. 

Jó harmonikák K 4.80. 
E l a d a t o t t 5 0 , 0 0 0 d a r a b ! 

N i n c s v á m k ö l t s é g ! J ó t á l l á s ! 
Kicserélés megengedve, vagy pénxvissxacuiás ! 

300 3 *. sz. 10 billentyű, 2 register. 28 
hang. Nagyság 21'x Iá cm. K 4.80 

657'/* sz. 10 billentyű, 1 regisler. 28 
hang. Nagyság 3 0 x 1 5 cm. K 5.20 

6563/*. az. lObillentvii, 2 register. 28 
hang. Nagyság 3 0 x 1 5 cm. K 5.40 

3053/*. sz. 10 billenlvii, 2 register. 50 
hang. Nagyság 2-íx 12 cm. K 6.20 

663V*. sz. 10 billentyű, 2 regisler, 50 
hang. Nagyság 31 x 15 cm. K 8.— 

Szé tkü ldésé t u tánvé t t e l eszközl i a cs . é s kir. udvar i 
szál l í tó K O N K A D J Á N O S z e n e m ű s z a l l i t ó -

l m z a B r f l x b e n , 1 0 2 0 . s z . (Csehország.) 
Föarjegyzék 3000 ábrával mindenkinek kívánatra ingyen és bérmentve 

mffrküldctik. 

Ha őszül a haja 
n e használ jon más t , m i n t a 

„STELUM.AJVIZET, 
m e r t ez n e m hajfestő, d e oly v e g y i összetéte lű szer, 
m e l y a haj eredet i s z í ré t adja v i s s z a . Ü v e g j e 2 K . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S a a V a d s a g t é r , S é t a t é r - a t o a a 

• á r k á n . (2445 

1MARGIT CRÉMí 
LEGJOBB 

ARCtSZÉPITÖ 
SZER 

Rozsnyay vasas china bora. 
Igen hatásos vérszegénység, sáp­
kor, neurasthenia eseteiben. Egy 
Vi literes üveg ára 3 . 5 0 kor. 

A Rozsnyay-féle 
vasas china bor 

egyike a legelterjedtebb é s leg­
hatásosabb gyógyboroknak. 

A külföldi készí tményeket felül­
múlja. Vérszegényéknek különö­

sen ajánlható 12475 

K a p h a t ó : 
m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 

Továbbá a kész í tőnél : 
K o z s n y a y M á t y á s gyógyszer­
tárában A r a d o n , Szabadság-tér. 

Hegedűk. 
Cimbalmok. 

Fuvolák. 
Forgatható és önmülötlő hangszered. 
Elsőrangú gyártmányok. 

Pompás kivitelben, i tersekéit havi 

részletfizetésre. 

ELEK ésTÁRSA 
Budapest, YD., Károly-körut 10. 

Méltányos üzleti elvek, 
Előzékeny kiszolgálás. 

K é p e s h a n g s z e r - á r j e g y z é k I n ­
g y e n é s b é r m e n t v e . 12555 

A gége, torok, tüdő, gyomor, 
bél, vese, hólyag hurutos 
bántalmainál felülmúlhatatlan 

r f 

* MALNASI 

ARTÉZI GYÓGYVÍZ, 
KAPHATÓ MINDEHUTT^J 

*Ö. BRAZAY KÁLMÁN 
£ * K T A R B U D A P E S T . VIII.JOZSLF KORÚT 37/39 | 

Csak „SICULA" névvel ellátott üvegek 

ClEOnti l 

valódiak. 

Vadászfegyverek 

vivó- és torna-
szerek, orosz sárczipök lego lcsóbb 
11548 beszerzési forrása 

spurieszközök, hálók és 
kötélgyártó ipartelepe. •DUQ.&pBStj Seffer Antal 

IV., Károly-UtCZa, b o l t s i á m 12. (Központi rároshái épülete. 
Képes árjegyzék kívánatra ing-yen é s bérmentve . 

^ • . • . . • . . • T — . • . • , . . . i i - . , . . i . . . , - t . . . J i . 

Kalap-Máz 
u«t.aai.lJái.iJái,kai,i»..iia»,lJáa,lM.,IJAA,UáA,uláA.iJ*>.liláalt,a..l.a..iJt... 

Old American: 
Budapest. Belváros. 

Egyetem-utcza". 

4, 5 koronás kalap-
és 10 koronás czilinder-ujdonságait ajánljuk. Árjegyzék küldetik. 
1»fT»vn,TfnrT^PT^finfirT»iTTviTT^^ 

Téli furdőkúra a Szt.-Lukácsfürdőben. 
Természetes forró-me­

leg k é n e s források. 
Iszapfürdők, isznpboro-
g:itások, mindennemű 
therrnális fürdők, viz-

gyógykeze l é s , m a s s a g e . L a k á s és g o n d o s el látás. Csuz, 
köszvény , ideg- , bőrbajok g y ó g y k e z e l é s e é s a téli fürdő­
kúra felől k imer í tő prospektus t küld ing ven a 

Szt.-Lukácsfürdő igazgatósága, Budapest-Budán. 

Eg-y-egy s z á m 
ára 2 0 fillér. 

Minden főzet 
külön kapható. 

Eg-y-egy s z á m 
ára 2 0 fillér. 

Minden főzet 
külön kapható. 

OLCSÓ KÖNYVTÁR. 
Szerkeszti Gyula i Pá l . 

UJ 
1450. A m a g y a r s z a b a d s á n h a r c z n é m e t dal­

n o k a . Szemelvények Hartmann Móricz költe­
ményeiből. Ford. Kozma Andor. 

H o l . G y u l a i P á l . Emlékezés Deák Ferenczre. 
1452—1453. l s t v á n l i P á l . Volter és Grizeldis. Bevezette és 

magyarázó jegyzetekkel kisérte Vendé Ernő. 
1454-1456. llici-iiKj Rudol f . Küzdelem a jogért. ForditoUa 

dr. Szitassy Cézár. 
1457—1463. M a c D o n a u h M i h á l y . Az angol parlament 

szokásai, fr-csaságai és humora. Ford. Huszár Imre-
1464—1473. f o u a z z a r o A . A szent. Regény. Ford. Vetési J-
1474—1478. Ö t v e n é v e l ö l t . Elbeszélés. Irta Jókay Lajos. 
1479—1480. A k o n d o r . Irta Stifler Adalbert. Kémeiből 

forditotta B- K. 
1481—1485. C a n d l d e vagy az optimizmus. Irta Voltaire-

Fordította Langer Ignacz. 
1486—1488. F u r i o . Elbeszélés. Irta ő ' Amicis. Olaszból íor-

ditoita Elek Arlliur. 
1489—1494. S t e r n e é r z é k e n y u t a z á s a i . Ford. Kazinczy 

Ferencz. Bevezette és kiadta dr. Berki Miklós. 
1495—1497. B a l z a c . Irta Taine H. Francziából fordított* 

dr. Halasy Aladár. 
1498—1499. A s z e n d o r u i r i k o l o s t o r . Irta Grillparztr. 

Forditotta Győri K. . 
1500—1502. N y o m o r é s b ü n t e t t e k . Irta dr. Balogh Jetii-
1503—1505. U t a z á s a l i a r z b a n . Irta Heine. Németből 

forditotta Oláh Gábor. 
1506—1508. A p o z s o n y i d i é t a . Vígjáték 3 felvonásban. 

Irta Bérezik Árpád. 
Kiadja a 

F E A N K L I N - T Á E SÜLAT 
magyar írod. intézet és k ö n y v n y o m d a 

Budapesten, IV. ker., Egyetem-utcza 4. 
Kaphatók m i n d e n könyvkereskedésben. 

sz. 

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalba11' 
Budapest, IV, Egyetem-u. 4-

5. SZ. 1 9 0 8 . (55. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, FEBRUÁR 2. 
Szerkesztőségi iroda •' IV. Beáltanoda-ctcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. Előjizctési fellélelek 

VADÁSZATOK GÖMÖRBEN. 

G
ÖMÖEBEN Mátyás királytól kezdve mind 
. mostanáig nagy szeretettel űzik a va­

dat. Míg a vármegye felső részében az 
Andrássy grófi család erdőterületei állanak a va­
dászok rendelkezésére, addig a vármegye alsó ré­
szében a balogvári és meleghegyi két hatalmas 
vadaskertben szaporodik a szarvas- és vad­
disznó-állomány- E két vadaskert Kóburg Fü­
löp herczeg birtoka; mind a kettőt több, mint 
kétszáz éve gróf Koháry István létesítette erős 
kőfallal^körített helyen. 

i Egész évre 
J Félévre ... 
I Negyedívre 

16 korona A « Vi/dgítronfícd»-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 

. 4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a posti 
határozott viteldíj is csatolandó. 

A balogvári uradalmat több más magyar­
országi uradalommal együtt a férfi-ágon ki­
halt Koháry herczegektől örökölte 1827-ben 
házasság révén Fülöp herczeg nagy atyja, Kó­
burg Ferdinánd herczeg. A mindenféle vadban 
bővelkedő balogvári erdőséget minden évben 
kétszer keresi fel Kóburg Fülöp herczeg és 
fia, Lipót herczeg, kik rendesen nagyobbszámú 
főúri társasággal érkeznek e pompás vadász­
területre. Az idei vadászatok azonban a kettős 
családi gyász miatt csendben, vendégek rész­
vétele nélkül folylak le január 9-től kezdve 
öt napon át. A vadászaton Fülöp herczegen. 

a házigazdán kívül Lipót herczeg, valamint 
nnokaöcscse, Kóburg Ágoston herczeg vett 
részt. 

Minthogy egyes vadak januárban vadászati 
tilalom alatt állanak, a herczegi vadászatok 
részben a balogvári vaddisznós, részben pedig 
a meleghegyi szarvaskertben folytak le, míg 
rókára és vadmacskára a balogvári uradalmat 
övező pagonyban folytak a vadászatok. 

A több évszázados vadaskert igen alkalmas-
a sörte- és dámvad tenyésztésére, melyet meg­
könnyítőnek a hatalmas tölgy- és gesztenye­
fák, továbbá az ugyanitt lévő, soha ki nem 

A G Ö M Ö R I V A D Á S Z A T O K B Ó L . —A T I Z E N N Y O L C Z A S SZARVAS. 




